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Α 250 τφ δ' ήδη δυο μεν γενεαί μερόπων ανθρώπων 
έφθίατο1: 

I . έφθαρμέναι2 ήσαν. VDR aY a lavw. — II. (ιστορία VV°F° im.) Ηρακλέους3 εν Πίλο/ 
στρατεΰσαντος (έτι5 νέον οντος του Νέστορος) και άποκτείναντος τους πρεσβυτέρους6 μίαν7 

όντας γενεάν8 και τους τής μέσης ηλικίας9 άλλην10 όντας11 γενεάν, ής12 και13 δ Νέστωρ,. . . 
και μόνος14 περισωθείς τής τρίτης γενεάς έβασίλευε15 τής περί τους παϊδας16. VVcD°DF r 

JR a V b WF°N n Y a Ylavw (om. Ab), ο"17 συν τουτφ έατρατεύοντο18. ήτοι19 δΰο20 τριακονταε-
τίαι2ί παρεληλίθεισαν22, εν δέ23 τή τρίτη24 τριακονταετία έβασίλενσε25. γενεάς δε άναμφηρίστως26 

τάς τριακονταετίας27 λέγει. D c F r JR a V b Y a Y. δ 'Ηρακλής28 στρατεναας εν τή Πίλω χώρα 
απέκτεινε τοις γηραιούς ιδίαν29 όντας γενεάν. μετά δέ ταύτα ανεϊλε τους τής μέσης ηλικίας, 
εφ ής υπήρχε και δ Νέστωρ' μόνος δέ περισωθείς τής τρίτης γενεάς έβασίλε νσε τής περί τους 
παιδας. ζήτει δέ την ϊστορίαν ταίτην λεπτομερώς ρηθεΐσαν εν τή ε (¡αψψδίςι μετά την τής 
5Αφροδίτης τρώσιν [Ε 392]. Χ . — III . ίατέον30 de31 ότι οι παλαιοί τάς γενεάς32 έψήφιζον έως 
έτών33 τριάκοντα34. YY cD cDF rGR aVb 'WF0NnY aYlavw. γίνωακε35, ώ άκροατά36, ότι ή πρώτη37 

γενεά άχρι τριάκοντα38 χρόνων36 συνίσταται' και πάλιν άρχεται ή δευτέρα γενεά άχρτ του δμοίου 
ορισμού, και όντως ή τρίτη40. τούτον δέ τδν Νέστορα λέγονσί τίνες11, ότι εξηκοντοΰτης12 ήν, 
ότε έβασίλευσεν έτεροι δέ λέγονσιν, ότι τρις13 έβασίλειοεν11. D°F rRaVbYaY. — Vgl. A B T 
und Eus t . 97,1. · ' " . 

1 Lemma add. V (ohne d') und la (v ohne έφθίατο, das er aber mit I zu 251 hat), 
nu r έφθίαθ" R aY a , δνο μεν γενεαί und 251 έφθίατο w; om. Ω. — 2 έφθαρμένοι D R a Y \ — 
3 γαρ add. D, δέ add. F°. — 1 εν πνλψ Ω, εις πΰλον Yaw, ές πίλον lav. — 5 έτι bis Νέστορος 
om. Ω, add. lavw. — 6 πρεαβντας D°DF rJVb (Compendium F°) Ya . — 7 μίαν lavw (τους τε 
γέροντας ανειλε, μίαν έκείνην γενεάν Eust.), ιδίαν Ω. — 8 γένναν Vb. — 9 τής μέσης ηλικίας 
om. it. (Vb Lücke?) W, add. im. W . — 10 τήν άλλην W . — 11 όντα F r . — 12 ώς D. — 
13 και om. D c F r JR a V b Y a Y. — 14 και μόνος Ω; μόνος lavw, was nicht zu genügen scheint. 
Ich habe eine Lücke angesetzt, weil auch der Bericht bei Eust . darauf schliessen lässt, 
dass hier ursprünglich mehr dagestanden hat . — 15 έβασίλευσε V bWY a , pc. D°. — 16 πόδας 
Y a . — 17 oi FTt a Y. — 18 έστράτ[ευσαν... άλλως] Vb, έστρατείσαντο Ya. — 16 ήγουν R aY a , 
om. Yb. — 20 δύο om. R a Y a . — 21 τριάκοντα αίτίαι F r. — 22 παρεληλΰθησαν R aY aY, -θεσαν 
Vb. — 23 δέ om. Y. — 24 τή γ R a . — 2 5 έβασίλευε R a . ' — 26 άναμφηρίστους Yb, αναμφιβόλως 
R a Y a . — 27 τάς τριακονταετίας Ω, τους . : . V", τά τριάκοντα έτη Ya . — 28 ο ρακλής Χ . — 
29 Vgl. Anm. 7. — 30 Ιστέον Υ. — 31 δέ om. GVb iavw. — 32 τάς γενεάς om. Vb. — 33 έως 
τών R a . — 34 λ' VV°GRaVbE° — 35 γίνωακε bis r τρίτη om. Υ. — 38 ων άκρο ατά Υ&, om. 
Yb. — 37 α Ra : — 38 λ' R aVb . — 39 χρίνον ΕΛ — 49 γενεά add. Ya. — 41 λέγουσι τινές 
D°F rR aY a . — 42 έξηκοντοντης F r , εξηκοντάτ . . . (om. rv ότε έβασίλευσεν) Vb, εξηκονταέτης Υ". — 
43 τρεις Vb . — 44 έβασίλευσε R aVbY a . . . . .' 
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Λ 263 οίον Π ε ιρίθοό ν τ ε1 \_Αρναντά τε, ποιμένα λ «ω ι]: 
Ι. Πειρίθονν. έστι δέ2 όνομα κνριον. VR a lavw. — II . (Ιστορία Ρ χ it., VVCF° im.) Πειρίθονς3 

δ4 'ΐξίονος5 γένει6 μεν ην 'Αθηναίος7, φκείωτο8 δέ τοις Κενταύροις. προς γάμο ν1 6ε10 αγόμενος11 

Ίπποβότειαν12 την13 Βούτα τους14 Κενταύρους15 Ουνεν.άλεσεν εις16 ενωχίαν, οϊτινες17 οινωθέντες18 

έπεχείρουν11 νβρίζειν όσαι20 των 'Ελληνίδων21 παρήσαν22 γυναικών, όθεν28 ο'ι Ααπίθαι24 

συστάδην25 μαχεσόμενοι28 διώκονσιν αυτούς εις Μαλέαν27, όρος της28 Πελοποννήσου21, ήν δέ τις 
Αία άναστρεφόμενη, ή μεταβαλόντι ττν φνσιν εις ϊππον Ali έμίγη :και τον προειρημένον ¿γέν-
νησε Πειρίθονν, ος30 ώνομόσθη81 άιτό τον περιθεϊν82 ϊττπφ88 δμοιωθέντα34 τον Αία35 εν τ φ 3 8 

μίγνυοθαι87 τή μητρί88 αυτού. RAV s VV c D c F r JR a V b WP x U b F d F 0 N n F 4 Ylavwb. — Vgl. Apollodor 
ρ. 181 § 21 Wagner . 

1 Lemma add. PXF4, οίον πειρίθοον Α, πειρίθοον YR a l avwb; om. Ω. — 2 έστι δέ 
Υ, έστι δ' R a , om. lavw. — 3 πειρίθονν F°. — 4 ό τον F d , om. F°. — 5 ιξίωνος R , ήξίονος 
V° ac., ίξίων F°. — 8 γένη Α, γένος J R a V b P x U b F d und pc. (ο ss. = ος) D cF r . — 7 μέν ουν 
άθηναίος ήν W . — 8 ο'ικείωτο RA: φκείωτο bis Κενταυροις om. Fd. — 9 αγόμενος δέ εις 
γάμον F d . — 10 δέ om. ν . — 11 άγομένου W . — 12 ϊπποβίτειαν Ab, 'ιπποδάμειαν R H 
(-δάμιαν U b ) lavw wie Apollodor. — 13 την Β., τους om. Fd. — 14 βοντα τοις RV sV cR aN"b, 
βούτα τοις AF4, βοντα Υ, βουτάτου D°F r V b WU b Y (ebendenselben Fehler fand Tzetzes vor 
und schrieb daher im Schol. zu Hes. Schild 178 έσχε γυναίκα Αϊαν την του Βουτάτου 
θυγατέρα), βοντότον J , βοντου τους F°, βοντάδα τους lavw. — 15 κενταύρου J . ·— 18 την add. 
F4. — 17 οϊ δή F ' . .— 18 οινωθέντες Α. — 11 επεχείρονν bis Πειρίθονν ος om. Fd. — 20 όσας 
R a , όσοι RAYV c ü b F°F t und ac. W. — 2 1 ελλήνων ΕΛ — 22 νπήργον VcNnF4. — 28 όθεν, 
όθεν so Υ. — 24λαπϊθαι JR"F°law, λαττήθαι Α, λαπίδαι Fr, λοττίθαι W . — 25 ισιαδην W . — 
28 μαχησάμενοι F rVb, ac. Υ, pc. D°. — 27 μαλέαν RAV sb, μάλ.εον Hlavw. — 28 της om. W . — 
29 πελοπονήσον V cDüF rJR aVbWUbF°NnY. — 39 ήν [so RN n , ήν Α, τήν F°, ή P x b] δέ τινι [so 
RAP x h , nur δέ F°Nn] άναστρεφομένην [so RAF°, -νη Pxb, -νη έκεϊ Ν"; in V5 fehl t ήν bis 
αναστρ.] μεταβαλόντι [-λών F°] τήν φνσιν [ό ζενς add. F°] εις ϊππον [ι- Α] δι ι έμίγη [so 

. V sPxNn , διεμείγη R, διεμίγη Ab, έμίγη F°] και τον π ροειρημένον έγέννησε πειρίθονν ος 
RAV sPxF°Nnb, dafür nur ό δέ πειρίθονς Hlavw. Dass die Lesar t b ή δέ τινι άναατρεφοιιένη 
unhal tbar sei, erkannte r ichtig Töpffer (Theseus und Peiri th. 32), der ή δέ Αία αναστρεφόμενη 
vorschlug: meine Correctur im Text schliesst sich etwas genauer der besseren Ueber l ie ferung 
an. Die vulgäre Kürzung ist wohl durch die Corruptel, die den Satz unverständl ich 
machte, veranlasst worden (anders ur thei l t Schimberg I S. 437 und II S. 19). Den Namen 
Αία (Αία) verbürgen Schol. Α 268. Ξ 317. Et . M. 668, 17, Eust . 101, 3 mit Anderen. — 
31 ούτως add. Hlavw (om. ARaPxF°b). — 32 περιπαθείς (εϊ pc.) Nn . — 33 γαρ add. ΒΛ — 

. σ ομ 
84 δμοιωθήναι JV b , ώμοιώθη R a , δμΟνοθέντως so Fd, ώθεντα so W . — 35 τον δια om. VT"4; 
ο ίεις R a . — 36 εν τω om. FdF°. — 37 μείγνυσθαι R, μιγνόμενον F d . — 38 τήν μητέρα Vb. 

. Λ 264 Καινέα τ' 'Εξάδα5ν τε1 [κατ άντίθεον Πολίφημον]: 
Ι. και τον2 Καινέα. VPx lavw. — II . (ιστορία PxF°w.) δ8 Καινενς 'Ελάτου4 μέν5 ην8 παις, 
Ααπιθών7 δέ8 βασιλεύς1, ττρότερον παρθένος10 εύπρεττής11. μιγέντος δέ12 αυτή Ποσειδώνος, 
αίτησαμένη μεταβαλείν18 εις άνδρα14 ή νεάνις15, άτρωτος γίνεται18, γενναιότατος τών καθ' αυτόν17 
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υπάρξας. και δή ποτέ πηξας άκόντιον εν τ φ μεσαιτάτψ τις αγοράς θεό ν18 τούτο19 προσέταξεν 
άριθμεΐν. δι ην αϊτίαν20 άγανακτήσας24 ο Ζευς τιμωρίαν22 της ασεβείας παρ αυτού23 εϊσεπράξατο. 
μαχόμενον24 γαρ αυτόν25 τρις Κεντανροις και άτρωτον όντα υποχείριον28 έποίησε27' βαλόντες28 

γαρ29 αυτόν οϊ ποοειρημέγοι30 δρνσί τε34 και έλάταις32 ήρεισαν33 εις γήν. μέμνηται34 δέ39 αυτού 
και36 3Α7ΐολλώνιος31 έν τοις 'Αργοναυτικούς38 [I 59] λέγων ούτως' . 

Καινέα39 γαρ δή πρόσθεν40 έτι κλείονσιν44 αοιδοί42 

Κενταόροισιν όλέσθαι43, ο'τε44 σφέας45 οιος48άπ3 άλλων47 · 
ήλασ48 άριστη ω ν οί49 δ' έμπαλιν όρμηθέντες90 

• . ούτι94 μιν92 άγκλιναι93 προτέρω94 σθένον99 ούτε δα'ι'ξαι98' · 
• αλλ'91 άρρηκτος98 άκαμπτος" έδνσατο80 νέιόθι γαίης, 

θεινόμενος84 στιβαρήσι82 κατα'ίγδην83 ελάτησιν84. 
AVV c D c F r JR a WP x U b F°N , F t Ylavwb. Καίνενς 'Ελάτου μεν ήν παις, Λαπιθών89 δέ βασιλεύς, 
τά πρώτα γυνή, ή μιγέίσα88 ήτήσατο άνήρ γενέσθαι άτρωτος, ο δή λαβών παρ3 ετέρου θεού 
άτρωτος διετέλει, γενναιότερος τοις κατ αυτόν67 ύπάρξας. οντος γαρ νπερφρονήσας και άκόντιον 
έν μέση τή αγορά τιηξάμενος ορθόν εκέλευσε πάντας προσκννεϊν αυτό68 θεού στήλην. τούτον 
τοιγαρ[ούν89 . . . Fd . — Vgl. Apollodor ρ. 181 § 22 Wagner , Eust . 101,9. 

4 Lemma add. F4, καινέα τ P x , και νέα τ Α, καινέα τέ Υν, καινέα τε R a law, καινέα b ; 
om. Ω. — 2 και τον om. Ρ χ . — 3 ό δέ YUbF°lavw, om. V°WPXF4. — 4 ελάτου Ν". — 9 μεν 
om. F4. — 8 ην Ω, om. F4 lavwb (Dindorf's Note I I ρ. 384 zu I 40,8 ist irrig). — 7 λαπιθών 
A J v b und pc. F r , λα7ΐίθων Ω law und ac. F r . — 8 δέ om. U b . — 9 βασιλεύς Α. — 40 πρότερον 
7ΐαρθένος AVV cWUbNn , πρ παρ. ην F4, πρ. ην παρ. lavwb, πρ. ών παρ. F°, όστις πρ. 7ΐαρ. 
ιόν D°F' 'JRaY. — 44 ευτρεπής Υ°, είειδής D°F rJR aU bY. — 42 δέ om. VD c F r JR a F°Y. — 
43 αίτησαμένη μεταβαλεϊν Ω (-λαβείν W ac.), ήτήσατο μεταβληθήναι D°F r JR a Y. — 44 άνδρας 
F4; nach άνδρα grössere Interpunction und μετατραπεϊσα [so J , -εις D°F rR aY] δέ einge-
schaltet die eben genannten fünf Hss. D°F rJR aY, in deren Archetypon die ganze Stelle 
mi thin folgendermaassen lautete: Λαπιθών δέ βασιλεύς, όστις πρότερον παρθένος ών ενειδής 
μιγέντος αυτή ΙΙοσειδώνος ήτήσατο μεταβληθήναι εις άνδρα, μετατραπεϊσα δέ ή νεάνις άτρωτος 
γίνεται. — 15 νεάνις V°RaWF°Nn , ac. Ub . — 48 γίγνεται lavw. — 47 καθ3 αυτόν Vlavwb, 
καθαυτόν Α, καθ' εαυτών W, 'κατ αιτόν Ω, κατ αυτήν F4, κατ αυτών F°. — 48 θεό ν Α 
VcF°NnF4b wie Eust., θεοΐς Dlavw. — 19 τούτο Dlavwb wie Eust. , αυτόν F r J , εαυτόν 
D°R aUbY. — 29 αίτίαν om. F°. - 24 άγανακτίσας F°. — 22 περί add. R a . — 2 3 παρ' αυτού 
fehlt je tz t (auf beschädigtem Rande) D°. — 24 μαχομένων W, μαχόμενος F r . — 25 αυτών W. 
ac. A. — 28 όντα νποχείριον όντα so W . — 27 έποίησεν AVF4, om. W. — 28 βάλλοντες 
R a WU b l avw. — 29 γορ om. F°. — 39 προεϊρημένοι Α. — 31 δρνσί τέ V°, δρνσί ται W . — 
32 ελάταις Nnla, έλλάταις Υ, έλάται W . — 33 ήρεισαν Ω wie Eust., ήρεισ αν Α, έσηρεισαν W, 
ήρήκασιν F°. — 34 μέμνψαι mit Allem, was folgt, om. P x . — 35 γαρ R a . — 38 και om. 
VF r J . — 37 άπολλ[ώνι\ο[ς F° (Abbreviatur). — 38 άργωναντικοϊς W. — 39 και νέα Α, και 
νέας Υ. — 49 δή πρόσθεν AVcF°NnF4b, τον πρόσθεν Dlavw, τον 7ΐροσ so W, ζώο ν περ die 
Apollonios-Hss. — 44 έτι κλείονσιν V°WF°Nnb wie die Apollonios-Hss., έτι κλείανσ'ιν Α, 
έπικλείονσιν Dlavw. — 42 άοιδοϊ Α. — 43 όλέσαι W , όλέεσθαι F4. — 44 ότι R a . — 45 σφέες 
aus σφαίες er. U b ; ότέ αφεας Apollonios? — 48 οίος h inter άλλιον gestellt J , om. F°, οίος 
Y°R aWUbF4Y. — 47 άπ' άλλων Υ, άπ' αλλήλων Fr, άπόλλων Α und in Abbreviatur F°. .— 

' l* 
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48 ήλασ so Α, ψ.αασ' F \ ει λ' F°. — 49 οί AF'Wb, ο" Υ, οϊ ß l a v w . — 50 ωρμηθεντες so А, 
ορμηθέντες la. — 51 ο'ντέ V cD cWF°NnF t law (wie Apollonios?), ουτέ Υ, οντε AQvb; ούτε bis 
έδύσατο om. F J . — 52 μίν R a v, μψ A ü b , μ ' YcNn , h F4. — 53ayvllvcti AVD°lavwb wie 
die Apollonios-Hss., εγ- R aF 4Y, εκ- W , άγκλίναι F°Nn, εγ- Y c U b wie die zweite H a n d des 
Apollonios-Cod. Guelf. (m. 1 έν.λίναι). — 54 πρ0τέρω Y°F r JF°N n lavwb wie unser Apollonios, 
πρότεροι F' , -ρον Α, προσωτέρω YD c R a WU b Y. — 55 σθένον AF r JF° lavwb wie Apollonios, 
σθένονσιν VV cD cR aWUbNnY, -σι F4. — 5C δαΐξαι AF r JF°F t lavwb wie Apollonios, δ' άΐξαι 
VcNn, διώξαι [aus διώ- er. Υ ] και δαΐξαι Y D c W U b Y und ohne δαΐξαι R a . — 57 ¿ ) j j 0 m . 
R a . — ö8 άρηκτος V°F°, άρικτος Ν", άρρψ.τον F4 (dieser nebst den beiden folgenden Accu-
sativen auch bei Eust., wo sie aber begründeter sind als hier). — 59 '¿καμπτον F4. — 
60 έδνσσατο Ylavw, έδύσαντο F4, εδύσετο die Apollonios-Hss. — 6 1 θεινόμενον F4. — 32 στιβαρήσιν 
VYcD0NnY, -ροϊοι U b . — 68 καταΐγδψ Α J l v w b wie die Apollonios-Hss., κατα ϊγδην Nn , 
κατά ϊγδψ Ω, καταΐγδιν а, κατά ϊγδιν. Υ, κατα ϊσως F4. — 34 ελάτησι Α, ίλάτηαιν la. — 
35 λαπίθου Fd. — 33 ή μιγεις F'1. — 37 Ob dies sowie das spätere γαρ dem Ep i toma to r 
selbst oder nur dem Abschreiber zur Las t fallt, lässt sich n ich t entscheiden. — 3 8 αυτός 
F d . — 39 ovv mit Allem, was ehemals sonst noch in F d folgte, ist j e t z t weggeschni t ten . 

Λ 268 φηρσίν όρεσκφοιαι1, [και έκπάγλως άπόλεσσαν]: 
I. θηρσί, θηρίοις2. λέγει δέ τοϊς Κενταύροις3. VR a P x U b l avw. — II. (1Ιστορία4 PXF°, im. ΥV е ; 
έτι Ιστορία w.) Ίξίων5 ο Φλεγύον3 παις, Αίαν7 τήν3 Ήιονέως9 γήμας, ελθόντα τον κηδεστήν 
επί τά έδνα10 (5ο7ω41 καταπρήσας12, μανείς13 και υπό θεών καθαρθείς τον φόνον1*, "Ηρας 
ύστερον ήράσθη15. Ζευς δέ βουλόμενος αυτόν δοκιμάσαι18, ει τω οντι17 τολμά ποιήσαι τούτο13, 
νεφέλψ άπεικάσας "Ηρα13 παρέκλινεν20 αντω. ο δέ21 μιγείς τή νεφέλη ώσανεί22 τή23 "Ηρα έσχε 
παϊδα Κέντανρον, αφ ου24 το των Κενταύρων γένος, μετά δέ θάνατον έλαβε25 δίκας παρ' αυτού 
6 Ζεις, ποιήσας αίτόν εν τοις καταχθονίοις στρέφεσθαι μετά πολλής βίας επί τροχού σιδηρού. 
AYV cD cF rGJR aWP xU bF dF°N nF tYlavwb. — Vgl. Apollodor р. 181 § 20 "Wagner, Eus t . 
102, 17. 23. 26. -. 

1 Lemma add. P x (wo unmittelbar darauf das obige 'ιστορία und dann nochmals 
φηρσί folgt), nur φηρσίν Ab, φηραί VR a lavw; om. Ω. — 2 θηρσί, θηρίοις om. P x (vgl. aber 
Anm. 1); θηρίοις о т . R a U b . — 3 τοις κενταύροις haben auch Ab. — 4 περί κενταύρων Ε 4 . — 
5 ήρίων Ρ χ . — 3 φλέγυος Α, φελγύου U b , φιλεγύου F4, φλεγίου R a W , φλένον Ε°, φλείνου E r J . — 
7 δϊαν AV°F4w, δίαν Ω, διά F r . — s τά Üb. — 9 Ήιονέως von J . Schwarz hergestel l t (nach 
Pherekydes im Schol. Apoll. Rhod. I I I 62 und Diodor IY 69): ί'ω νέως Α, ιωνέως Ω, 
ίωνέας F°, Ιέως Pd , ίνωνέως (ιν pc.) Ν", ίολέως Ρ χ , δηιονέως l avwb: vgl . zu Schol. Я 317. — 
10 έδνα V c WU b , έδνα 1. — 11 δόλφ zweimal Vе. — 12 κατέπρησε F4. — 13 δέ add. F4. — 
14 τών φόνων D c F r J R a ü b F ° Y . — 15ήράσθη Υ°. — 13 αυτού πειραθήναι E d . — 17 τωόντι F4. — 
18 τούτο ποιήσαι G, nur τούτο Υ, nur τοιούτον τι lavw. — 19 νεφέλην άπεικάσας ήρφ Α 
(GPx)F°F4 lavwb (νεφέλην όμοιώσας "Ηρφ Pherekydes, νεφέλην έξεικάσας "Ηρφ Apollodor), 
νεφέλη άπεικάσας ήρα W, -λη ά. ήραν Ω. In Ρ χ beg inn t h in ter νεφέλην eine Lücke. — 
23 παρέγκλινεν F4. — 24 δε V V F J F 0 . — 22 ώσάνεί Α. — 23 τή Α (G)R aF°lavwb, о т . Ω. — 
24 και add. J . — 25 έλαβεν Α. 
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Λ 334 χαίρετε, κήρυκες, Λ ιός άγγελοι ήδέ και ανδρών1, •· ' 
. [ασσον IV •] ούτι μοι ύμμες ε π αίτιοι9[, άλΤ 'Αγαμέμνων] : • 

I. ανθρώπων κήρυκες άξιοι και θεών3. VD°F rR aWYlavw. του Λ ιός κήρυκες άξιοι και των 
ανδρών. F°. — II.4 άσυλον5 γαρ6 και1 θείον8 τό9 γένος των κηρύκων10. R A Vs VD°DF rR aWY bF° 
Ylavwb. — III . (ιστορία VY° im., πώς εκλήθησαν κήρυκες Η.) 'Ερμής11 γαρ12 μιγείς Πανδρόσφ 
τή Κέκροπος θυγατρί13 έσχε παϊδα14 ονόματι15 Κήρυκα, αφ οί) τό των κηρύκων γένος, ώς 
ιστορεί Πτολεμαίος13*. RAV sVV cD cDF rG2HR°WYbF°NnF tYlavwb. — IV.1« ? ότι τάς εορτάς 
αυτού17 άγγέλλουσιν18· ή19 ότι από20 'Ερμού είσιν91, ος άγγελος29 Λ ιός. ΑΒΜ V V°D°F rGRaT W 
Y b N n Y a F t Ylavwb. — Υ. πεπαιδευμένως93' ου γαρ δει21 τάς αιτίας25 εφ' ετέρους96 μετάγειν91, 
ώς κίνα98 κατά τού βεβλημένου99 λίθου. ΑΒΜ Y V°D°F rGRaT WY bY aYlav w30 b. — Vgl. 
Eus t . 112, 29. ' 

1 Lemma (zu ί—III) add. ν, χαίρετε κήρυκες G2 , χ. κ. διος άγγελοι F ' , δ. ά. A(G)Tb, 
δ. ά. ήδε και ανδρών VR a lav; о т . Ω (über w s. unten). — 2 Lemma (zu IV) add. T, nur 
ύμμες έπαίτιοι b, επαίτιοι ν ; о т . Ω (über w s. unten). — 3 ανθρώπων κήρυκες, άξιοι δε και 
τού δ ιός D°F rRaY, άξιοι θεών και ανθρώπων ν . — 4 I I und III erst am Ende des Ganzen 
(hinter V) in D ^ R ^ Y (II о т . VcGNnF l). — 5 άσυλον γαρ και о т . VcDYb. — с γάρ о т . D cE rR aY. 
— 7 τό st. και F°. — 8 εστί add. D, δε add. Y b ; και θεϊον h inter κηρύκων gestellt Vs. — 9 τό о т . 
F°; τό των κηρύκων γένος w. — 10 κηρύκων Υ ас. — 11 ερμτς Υ. — 12 γαρ о т . V ^ P R T V . — 13 θυγα-
τέρι w, θνγατρός Υ. — 11 έαχεν 7tαίδα Α, εσχεν υιόν lav. — 13 άνομα R aY. — ,5* 7ττολεμερος R . — 
16 Vorangeht διός άγγελοι οι κήρυκες G. — 17 αυτού ΑΩ, των θεών lav. W a s seit der ed. 
pr. hier äusserlich meist als einheitliches Schol. ging, erweist sich durch Inhalt und Fo rm 
sowie durch untrügliche Merkmale der schwankenden Überl ieferung sicher als ein Con-
glomérat ehemals getrennter, auf mehrere Quellen zurückgehender Notizen : es wäre " also 
verkehrt , jenes handschriftlich gu t bezeugte, αυτού, das natürl ich auf das Homerische Λ ιός 
bezogen werden muss, zu verwerfen. — 18 όγγέλοϋσιν VCY; -λλουσι w. — 19 ή В (?), о т . G. 
— 20 τού add. R a W . — 21 είσίν ABMV cD cF'R aWYb, κατάγονται G. — 22 ος άγγελος A ß w b , 
ος ά. ήν G, ώς ά. Υ, ώς άγγελοι V°WNnF t , τινός αγγέλου Yb, οντος αγγέλου (-λλου a) lav. — 

• · s ' 
28 πεπαιδευμένως BMTYbwb, -μένως. δε Alav (vorher αίτιοι ν), -μ δε V, -μένως δει Υ", 
-μένος δέ D c F r R a Y a Y, -μένος δει W , -μένοι δε G. — 24 δή AYb. — 25 αιτίας о т . W . — 
26 ετέρων D c F r Y, έτερα Ya. — 27 άγειν Τ. — 28 κύνα Ye, κίνας Y a . — 29 πεμπομένου Μ. — 
30 Wassenbergh (w) weicht hier noch mehrfach ab, deutet aber seine Quellen nur im Allge-
meinen an. Bei ihm ist die Reihenfolge diese: III. κήρυκες] 'ιστορία. 'Ερμής κτ'ε. IV. Λ ιός 
άγγελοι] г οτι κτε. I . Λ ιός άγγελοι ήδε και ¿νόρών] ανθρώπων κτε. II . ασυλον κτε. 
V. επαίτιοι] αίτιοι, ού τί μοι ύμμες επαίτιοι] πεπαιδευμένως κτε. · 

Α 366 φχόμεθ1 ες Θήβην1, 'ιερήν 7τόλιν2 ['Ηετίωνος]: 
I . παρεγενόμεθα εν ταϊς Θήβαις3. VRa lavw. — II . νΰν4 λέγει3 τάς ' Υποπλακίους6, ων 
έβασίλευαεν1 Ήετίων ό8 'Ανδρομάχης πατήρ. AVD cDF rR aWY bF°Ylavw. — III . (ιστορία 
VVе im., w.) Κίλικες9 έθνος βάρβαρον της10 υπό Πλάκου όρους11 Θίβης19. τούτων ήρχε των 
Κιλίκων13 'Ηετίων έχων υϊους επτά14, θυγατέρα13 δέ16 'Ανδρομάχην τήν17 γαμηθειααν "Εκτορι 
τ ψ υ'ιψ18 Πριάμου, κατά δε τους Τρωικούς19 πολέμους έπιστρατείσας90 'Αχιλλευς91 τή Θήβη99 

και τήν πόλιν93 πορθήσας τόν τ ε94 'Πετίωνα άνεϊλε συν τοις τέκνοις' μεθ' ους Αυρνησσόν93 



πορθήσας και την πόλιν έξε?.ών20 αίχμάλωτον ήγεν εκ27 Αυρνησσού28 μεν Βρισηίδα29, ήν γέρας 
αντφ30 έψηφίσαντο31 "Ελληνες, από δέ της Χ'ρύσης32 Χρυσηιδα33 την34 Χρίσου35 του30 ίερε'ως 
του31 'Απόλλωνος θυγατέρα38, ήν39'Αγαμέμνων κλήροι λαγών40 τω πατρι δεομένιο4' ουκ άπέδωκεν42· 
εξ ου οργισθεις ο θεός έπεμψε τοϊς "Ελλησι λοιμικήν νόσον43. ένιοι44 δέ φασιν45, ότι και40 

ή41 Χρνσηϊς εκ Θηβών έλ.ήφθη48' της γαρ Χρίσης49, φασιν30, ούσης πολιχνίου51 ατείχιστου52 

κατ ευτελούς, ώς έν άσφαλ,εστέρφ53 και μείζονι τή Θήβη οι απ' αυτής51 προσερρυηκότες33 ήσαν 
διά τον πόλεμον33. AVV 0 D r DF r JR 0 WP x Y b F 0 N n Ylavwb. — IV.57 (σημείωσαι Υ im.) τρεις γάρ 
ε'ισι Θήβα ι38, αι ' Υίτοπλάκιοι39, ων ενταύθα μέμνηται και έν τή Ζ00, και αϊ Καδμείοι, ων01 

μέμνηται έν τή Α32 και έν33 τή34 Ε3°, και αϊ της Αίγϋπτου, ων μνημονεύει33 έν τή07 Ι08. 
AV VcVpD®FrGJE/1WN"F tYlavwb. τρεις δέ ε'ισι Θήβαι" Καδμείοι αϊ Βοιωτικοί, αϊ Αιγύπτιοι, 
αϊ και εκατόμπνλοι, και αϊ Υποπλάκιαι, το λεγόμενον 'Αδραμύττιον. Τ2. — V. Θήβαι δέ 
αυταί ε'ισι39 το νυν10 Άτραμντιον71 καλοΰμενον72. V V® V p D c F r J R a W F ° N n F t L d Υ . — Vgl. Τ 2 

und Eust . 118, 39. 
1 Lemma (zu 1) add. VR a lavw; om. Ω. — 2 Lemma (zu IV und V) ιίχόμεθ' ες 

θήβην add. Nn, ες θ. ϊερήν πόλιν F4; om. Ω. — 3 έν ταίς [τοίς R a ] θήβαις VR a lw, ε'ις τάς 
Θήβας av. — 4 δέ add. Vl>F rR aWF ( )Ylav. — 3 Θήβας [δέ add. w] λέγει νύν DY bw. — 
0 Θήβας add. F°. — 7 έβααΐλευσεν AF r R a WY b Yb, -λενεν VD®DF°lavw. — 8 δ της Υbw, om. 
Υ. — 9 κίληκες Δ, κήλικες W. — 10 της om. F°. — 11 υπο πλάκον [oder νποπλ-] όρους Ω, 
νποπλάκους ο. R a , υπο πλάκον όρος W , υπό πλάκον (om. ΐρονς) Ab, υπο πλάκον F0 , υπο-
πλακίου D°F rJY, νπό πλάκιον Ρ χ , νπό το πλάκιον όρος lavw. — 12 Θηβών WN" . — 13 ήρχε 
των κιλίχων Hlvw, ήρχε των λυκίων F°, nur ήρχεν Ab. — 14 επτά la, ζ' W . — 15 θυγατέραν 
F». — 19 τήν add. VV®WNnlavw (om. AH). — 17 τήν om. Υ. — "I8 τού add. V®Nn. — 
19 τρψϊκονς la. — 20 ο add. D®FrJN"Y. — 21 άχιλευς R a W (Oompendium A). — 22 τή Θνβη 
om. F°. — 23 πολ\_ιν in Abbreviatur (wie gewöhnlich) Α, θήβαν W , . πόλιν πάλιν V°. — 
24 τον τε AHlavb, τήν τ ε w, το τε Vc, τον D®F'JY. — 23 λνρνησσόν AD®F rJPxF°Yb, -ησόν 
V V®WNnlavw, λνρνησον R a , λνρνείς DY b . — 23 έξελθών F", εξ ών ΌΥ». — 27ήγεν έκ lavwb, 
ήγεν AR aW, ήγε VV®D®FrJF°NnY, είλε DY b . — 28 λνρνησσου AD®FrJ(Px)F°b, -ησού YHlavw. — 
29 βρισηίδα Υ, βρισηίδα F°, βασιλήίδα R a . — 30 αντώ Ω, άχιλλεί D, άχιλεϊ Υ1'. — 31 οϊ add. 

F°. — 32 τήν add. D®FrJY. — 33 χρυσηιδα Υ, χρνσήίδον F 0 . — 34 τήν τού D®FrWY, θυγατέρα 
Γ , " , β, « , 

J · — 35 χρνΰαν V®. — 39 τον om. J . — 37 τού om. D W Y b . — 38 απόλλωνος θυγατέρα so W , 
άπ. θνγατρός Υ, nur άπόλλωνος J (vgl·, aber Anm. 34). — 39 ο add. D®F rJR aY. — 
40 κ.λήρον λαχο.ν Υ ao., κληρονομαχών D, κληρομαχών Yb. — 41 δεδομένοι D. — 42 άπέδωκε J . — 
43 λοιμικήν νόσον Hb, λνμικήν ν. Α, λοιμική νόσος ΥΥ, λοιμόν νόσον Υ, λοιμόν ο έστι λοιμικήν 
νόσον VWlavw. — 44 ενιοι V®. — 45 <?ε φασιν AD®FrJWY»F°. — 49 και om. V V®WNnlavw. — 47 ή 
om. R a . — 48 έλείφθη № ac., ε'ιλήφθη ν . Nur so weit DYb . Von hier an s tark abger ieben W . — 
49 χρυσής Α. — 50 φασιν Ra("W)lavwb, φησίν ΔΗ, φησιν V. — 51 πολνχνίου F°. — 52 άποτειχίστον 
W . — 53 ασφαλεστέρα V®, ασφαλέστατη VWlavw. — 54 αυτής la. — 55 προσρνηκότες F°. — 
33 διά τον πόλεμον om. AR a . — 57 IV hinter V gestellt D®F rJRaY. — 58 τρεις γάρ ε'ισι 
θήβαι AH, τρεις θήβαι ε'ιαιν F ' , Ιστέον [1- Υ, ιστέον δέ J ] ότι τρεις ε'ισι θήβαι D®F rJR aY, 
Ιστέον ότι τρεις θήβαι ε'ισιν G. — 39 ίπτοπλάκιαι Α ac. (wie Τ2). — 90 ζ' R a av , ζήτα W. — 
61 ων μέμνηται έν τή Α om. G. — 92 δ' R a av , δέλτα W . — 93 εν om. Ν". — 94 τή Ω, ac. 
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D°Y; τώ F r , pc. DCY. — 65 ε R a av , ει 1. — 66 μέμνψαι VVWPRaWF'Javw. — 67 τώ 
D c F r J R a Y . — 08 ι R aav, Ιώτα V cD°JR aY, μ W. — 00 αύται είσί VD cF r JR a F°N n Υ, ανται 
είσίν V cF l , αύται είσι V. — 70 το νυν καλούμενου οτραμντιον J , αϊ καλούμενοι νυν άτραμύτιον 
V°, αϊ νυν καλούμενοι άτραμύττιον F ' . — 71 άτραμνττιον ν (wie F1), αδραμύτιον R a . — 
72 κάλ'ούμεναι ΛΥ, om. R a . ' ' ; 

Λ 374 [χρνσέψ ανά σκήπτρψ, και έλίσοετο πάντας 3Αχαιούς]: 
Schol. DYbVw s. zu Λ 2. 

Λ 399 όππότε μιν ξννδήσαι 'Ολύμπιοι1 [ήθελον άλλοι,] 
"Ηρη τ ήδέ Ποσειδάων και Παλλάς 'Αθήνη2: 

I . γράφεται3 και „Φοίβος 'Από λλων" 4 . Vlavw. — II. (ιστορία Ub, r ιστορία w, ιστορεί Ρ χ .) 
Ζει) ς5 παραλαβών τ ψ έν ονρανψ διοίκησιν6 περισσώς τή παρρησία έχρήτο1, πολλά αυθάδη8 

διαπρασσόμενος9. Ποσειδών10 δέ και "Ηρα και 'Απόλλων (και11 'Αθηνά) εβούλοντο αυτόν12 

δήΰαντες13 νποτάξαι. Θέτις δέ άκούσασα παρά τον πατρός Νηρέως14 — ην γάρ μάντις — την15 

Α ιός έπιβονλν ν έσπευσε16 προς αυτόν, επαγόμενη17 Αίγαίωνα18 φόβητρου19 τών έπιβουλευόντων20 

θεών ην δέ θαλάσσιος21 δαίμων ούτος, και τον ττατέρα Ποσειδώνα22 κατεβρόβευεν23. άκούσας 
δέ ό Ζεις24 Θέτιδος, την μέν "Ηραν25 έν τοις26 κατ αυτόν27 δεσμοί ς έκρέμασε28, Ποσειδών ι22 δέ 
και30 'Απόλλωνι την παρά31 Λαομεδοντι32 θητείαν έψηφίσατο' τή33 δέ Θέτιδι την34, Άγμλλέώς35 

τιμήν εις τά36 μετά ταύτα37 έταμιείσατο. ιστορεί38 Αίδνμος33 [ρ. 179 Schmidt], AVD°DFr 

JR a WP x U b Y b F k F°F t YY x l avwb . —. Ygl. Eust . 122, 30. · 
1 Dieses Lemma (zu II) add. F ' , nur όππότε μιν ξυνδήσαι AR a , nur οππότε μιν 

VPX, nur ξυνδήσαι b; om. Ω. — 2 Diesen Vers (ήδε Y) als Lemma (zu I) add. Vlavw. — 
3 γρ (Compendium) Y. — 4 Nach Aristonikos war das die von Aristarch (der Παλλάς 'Αθήνη 
schrieb) verworfene La. Zenodot's. Sie allein ist es, die der Yerf. des folgenden Scholions 
(ebenso wie der Scholiast Τ zu Φ 444) im Auge hat . — 5 ο ζευς PxYbYx , εις so W, ζεις 
γάρ lav. — 6 την βασιλείαν την έν ούρανψ UbFk . — 7 έχρύτο Ub, έχράτο J , έχρήΰατο F 'w. — 
8 πολλά ανθάδεα FHv, πολλών αυθάδειαν R a . — 9 διαπρασσόμενος ADYbYxb, διαπραττόμενος 
Dlavw, διαταττόμενος W. — 10 ποσειδών WU b w. — 11 και άθηνά om. UbFk , add. Α Ω (~νά 
YR a ) lavwb. Dass auch Athene sieb an dem Versuche, ihren Vater zu fesseln, betbeiligt 
habe, kann, wie der Ausgang der vorliegenden Erzählung deutlich zeigt, die Meinung 
unseres Erzählers nicht gewesen sein: ich stimme daher M. Schmidt bei, der die beiden 
"Worte bereits (stillschweigend) gestrichen bat . Die Interpolation erklärt sieb leicht aus 
der in Anm. 4 erwähnten (Aristarchischen) Variante. Das Fehlen der Interpolation gerade 
in zwei j ü n g e r e n Hss. ist für die Beurthei lung der Quellen dieser mythologischen 
Scholien nicht ohne Interesse. — 12 δήσαντες αυτόν w. — 13 δείσαντες W . — 14 νιρέως Α. — 
15 κατά add. lavw (om. ADb). — 16 έσπευσεν J , έσπευδε F k . — 17 επαγόμενη τον W , 
έπειγόμενος DYb . — 18 αίγαίωνα ΑΩ&ν, άι αιώνα so 1, αίγαιώνα R a b , έγαίονα Ρ . —. 19 αίγαίωνα 
φόβητρα W, φόβητρου αίγαίωνα [in αίγέωνα er.] F4, φοβητρον .Αίγαίωνα w. — 20 επιβονλεύ-
ομένων Schmidt stillschweigend. — 21 θαλάσσαος Υ ac., -σσιος ό w. — 22 ποσειδόνα F k . — 
23 κατεβράβευε UbFk , -βενοεν w, έβρόδενε so W ; άμείνων ών βία, ως δ ποιητής add. ν („ad 
sensum supplendum"). — 24 ζεις Α. — 25 και ττν άθηνάν add. YbYx . — 26 τοις κατ αυτού 
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om. YbYx . — 27 κατ αιπου ß lavw, καταυτον Α, κατ αυτόν DF1 , κατ αίπόΐς F k , καθ' αυτού 
b vielleicht richtig. — 28 εκρέμααεν YD, έδάμαοε YbYx . — 29 ποΰειδών (die E n d u n g in 

Abbreviatur) F k . — 30 και Άπόλλωνι om. U b F k . — 31 περί F k F k . — 32 λαομέδοί F k , -δοντος 
DF"YX. — 33 τήν (aber θέτιδι) W. — 34 δι add. F k . - 35 άχιλέως D<=F rJRaWUbFk . — 
36 είί F k , εις τό ü b F 4 , nur εις F r J . — 37 μετά ταύτα D°F r JYb , μεταταύτα Α ß l a v w . — 

c ρ' · . 
38 ίστο F k . — 39 ιστορεί Αίδυμος om. F ' . Ob das Scholion in d i e s e r Form wirkl ich auf 
denselben Gelehrten zurückgeht , dem wir das Buch περί της 'Αριοταρχείου διορθώσεως ver-
danken, erscheint zweifelhaft , weil der Verf. weder auf die Aristarchische Lesart die ge-
bührende Rücksicht n immt noch auf die Aristarchische Beobachtung, dass Homer den 
Grund, warum Poseidon und Apollo dem Laomedon Frohndienste leisteten, n ich t angebe 
(s. Ariston. Φ 444). . . 

Λ 417 [νυν δ' α μα τ ώκνμορος και οϊζτρος] περί πάντων1 

έπλεο2 (sagt Thetis zu Achilleus): 
I . αντί3 του υπέρ πάντας ανθρώπους. VDYblavw. — II. εγένου. YDYb lavw. — III.4 (ιστο-
ρία V im.y λέγεται5 την6 Θέτιν7 παρά3 Α ιός2 μαθεΐν τά περί10 'Αχιλλέως11, ότι εί μεν12 μείνειεν13 

εν τή Φ θ ία μη συμπλεύσας1* τοις "Ελλησιν15 εις την "Ιλιον, πολλή13 μεν έσται αϊπφ17 ή13 ζωύ, 
άδοξος19 δέ' εί δέ σννανέλθοι20 αντοϊς, έσται όλιγοχρόνιος μέν, αλλ'21 άοίδιμος22 και ενκλεής23. 
όθεν2*, ώς προειδυϊα25 ή Θέτις τούτο23, ήν αυτόν παραθεμένη εις τον Αυκομήδους παρθενώνα 
ώς κόρην, εν τη27 Σκύρο/ έστι δέ μία28 τών Κυκλάδων22. RAVSV V p D c D F r G J R a W P x U b Y b F ° Y 
laywb. — Vgl. Schol. V 326. Apollodor I I I . 13, 8, 1. 

1 Lemma (zu I) add. Ylavw; om. Ω. — 2 Lemma (zu I I und I I I ) add. AYlavw, 
ήσθαι (aus Ys. 416) Px ; om. ß b . — 3 διατί Yb (vgl. Anm. 4). — 4 διατί του' υπέρ πάντας 
ανθρώπους εγένον; so add. w (der vorher auch I und I I in der vu lgären Fassang hat) . — 
5 έγεται s.o W , λέγει P x ; γαρ add. ß l avw, δέ add. D J (beides om. AGb). — 3 την om. 
D c E r R a Y. — 7 'θέτις F r R a . — 3 του add. R a U b . — 9 παρά διό ς τήν θέτιν DY b . — 10 τον 
add. D°F rUbY. — 11 άχιλέως R a Y, άχιλέος U b ; ότι om. (V)VP. — 12 μέν om. R \ — 13 μείνειεν 
b (nach Bast zu Schäfer 's Greg. Cor. p. 576 und 604), μείνει Α J R a P x , μείνη ß l avw, μένει F°. 
— 14 ονμπλεύσαι F°. — 15 λλησιν so W. — 16 πολλήνΎ Vp: s. Anm. 19. — 17 αντφ έσται D c F r J R a P x Y , 
έΰται αϊτού Υ1'. — 18 ή RAVsF°wb, om. ß l av . — 19 έσεοθαι αντω ζωή ν, άδοξον δέ VVP. — 
20 σννανέλθοι RAV sDYbb, συνέλθοι Ω (pc. Υ) lavw, συνέλθη P x ü b F ° , σννέλθοις ac. Υ. — 
21 αλλ' ßb' ( .άλλα VRa lavw, om. VPJ. — 22 δέ add. VPJ. — 23 ενκλέης Υ. — 24 όθεν om. 
WPX. — 25 οι V add. W, ψ add. Ρχ . — 26 τούτο ή θέτις V s ü b . — 27 τή om. DT". — 28 έστι 
δέ μία RAY sDYbF°b, ή δέ σκόρος [σκι- J v ] μία εστί [ εστ ίν ] Ω (ohne εστί J W , μέν έστι st. 
μία εστί R a , έστι μία Vp) lavw. — 29 νήσων add. D°F r GJR a W(J b Y. 

Α 519 (Zeus zu T h e t i s ) "Ηρη ότ' αν μ' έρέθησιν1 [όνειδείοις έπέεσαιν]: 
(ιστορία Ρ χ , im. Υ.) Ζευς ερασθείς Θένιδος της2 Νηρέως3 έδίωκεν αυτήν βονλόμένος βιάσασθαι. 
γενόμενος δέ επί4 το5 Κανκάσιον6 όρος έκωλυθη1 νπο3 Προμηθέως, ιρήσαντος2 τον10 εκ Θέτιδος11 

γενόμενον12 ομείνονα έσεσθαι τον ιδίου13 πατρός, δείσας ονν δ Ζευς14 περί της εν ούρανφ 
κρατήσεως15 αυτός μέν άπέσχετο16 της προειρημένης17, εις τιμήν δέ του13 παιδός Αιακού έδωκε ν 
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αυτήν19 προς γάμο ν2" Πηλεϊ' έξ ής21 έγένετο ο'22 'Αχιλλεύς23, ο ς οό μόνον υπερέβαλε24 τή 
ανδρεία τον εαυτού πατέρα, όιλλά και τους κατ εκείνο καιροί25 γενομένους20 πάντας27 τρωας28. 
AVD c DF r JR a WP x Y b F° 2 F t Y, aber Υ schon vor Λ 334 und Ρ χ zu Λ 492. - Ygl. 
Eus t . 142, 20. 

1 Lemma ήρη [-η ν ] όταν [ότ άν Υ] u έρέθησι [-σιν w] add. VRB lavw; om. ß b . 
Hieran scbliessen R V zunächst eine Notiz über die beiden Lesar ten "Ηρη und "Ηρη (Arist, 
Horn. Textkr. I S! 198) an. — 2 τού add. VR aWPxF°2 lavw. — 3 νιρέως Α. — 4 νπό Ρ ' . — 
5 τό om. R a . — G κανκοίσιον Υ, καΰκασον R a . — 7 έκαλέσθη Ρ4. — 8 τού add. W . — 
9 φήσαντα Ρ χ . — 10 αυτόν Yb . — 11 τον εκ Θέτιδος φήσαντος Ψ. — 12 γεννώμενον DR a WY b F t . 
— 13 ιδίου om. F02. — 14 ο Ζεις om. Fr. — 15 κρατήσεως AVDR aYbF°2P t , βασιλείας και 
κρατήσεως D c F r J W (-τήσας Ρ χ ? ) Υ, επικρατείας lavwb. — 10 έπέσγετο F02, απάγεται V, 
απάρχεται W (s. Anm. 17). — 17 τής π ροειρημένης απ άρχεται Ρ χ . — 18 της Ρ χ . — 19 αυτή' Α. 
— 20 εις γάμον R a , om. F ' . — 21 εξής Α, έξης a. — 22 ο om. D"DF rJYbF0 2F tY.· — 23άχιλλενς 
Ω, ss. F0 3 ; άχιλευς R a W ; πηλενς F02. — 21 ύπερέβαλεν Α, -έβαλλε YDWY b l avw. — 25 κατ' 
έκεϊνο καιρού b (nach Bast zu Schäfer's Greg. Cor. p. 775, der auf Scbol. Λ 590 und 
Β 104 hinweist), κατεκείνου καιρού Α, nur κατ έκεϊνο VDYhF02, κατ έκεϊνον ß l avw. —-
20 γεννομένους Yb. — 27 πάντας om. WPX. — 28 ήρωας la. 

Α 590 ήδη γάρ με [ H e p h ä s t o s ] και άλλοτ άλεξέμεναι μεμαώτα1: 
I. ε'ις άπόδειξιν τής ισχύος τού Λιός λέγει. Ylavwb. — II. ('ιστορία Pxw, im. VUb.) 
1Ηρακλής2 άνακομιζό μένος έξ 'Ιλίου3 μετά την γενομένην υπ' αυτού πόρθησιν τής 'Ιλίου4 επί τή5 

Ααομέδοντος απάτη, παρ' όσον6 αυτψ αντί των αθανάτων ϊππων"' ους8 ύπέσχετο9 άντέδωκε 
θνητούς10 άπατήσας, κατ' έκεϊνο11 καιρού12 προσέσχε13 τή Κψ τής14 Μεροπίδος15, χειμώνι16 

κατεχόμενος κατά χόλον "Ηρας, μισοίσης τον ήρωα και17 δια τούτο18 πρότερον κατακοιμισάσης19 

τον Λ ία. ο'ι δέ από τής Κώ θεασάμενοι αυτόν και20 ώς21 άγριον22 φοβηθέντες έξήλασαν23 ¿7τό 
τής πόλεως' εφ' φ24 αγανακτήσας25 'Ηρακλής26 έξεπόρθησε τήν Κώ. έπί δέ τή τής "Ηρας27 

κατακοιμίσει 28 ό Ζευς29 όργισθείς30 έν δεσμοϊς κατείχε31 τίν "'Ηραν32" ήν έπειράτο τηνικαϋτα33 

ο34 "Ηφαιστος λύειν, και φωραθείς35 από39 τού 'Ολύμπου έξερρίφη37, και εις Αήμνον τίν 7ερό38 

τής39 Θράκης40 νήσον41 καταπεσών χωλός έγένετο, ώς φησιν42 ό ποιητής43' διό44 και45 ιερά46 

τού θεού47 r Αήμνος. AVD c DF r JR a WP x U b Y b F°Ylavwb. 
1 Lemma add. AVR a lavw, nur ήδη γάρ με b; om. Ω. — 2 ήρακλεϊς a ; ο ήρακλής 

o m . i t , ss. Ub . — 3 άνακομιζό μένος έξ Ιλίου Ab, έξ Ιλίου άνακομιζό μένος Ω, έξ ί. άναγκαζόμενος 
F r , ίλίου άνακομιζό μένος F°, nur άνακομιζό μένος Vlavw. — 4 Trg 'Ιλίου om. DYb . — 5 τής W, 
τή τού VDcF rJYlavw. — 6 παρόσον D c F r JR a U b Y b Y. — 7 τών ϊπιιων τών αθανάτων J . — 8 ών 
D c F r J R a Y . — 9 νπέσχεν F°. — 10 'ίππων bis ,θνητούς om. U b . — 11 έκείνου ü b . — 12 των 

- , EQl, ~ , νήσο5 , 
καιρών W . — 13 προσέσχεν Α, παρέσχε ~W. — 14 τή κωτης so Υ. — 15 μεροπίδος R a lavwb, 
-ιδος Ub, μερόπιδος ΑΩ; τή Μερθ7ΐίδι ci. J . Schwarz p. 3 richtig, s. zu Ξ 255. — 16 χειμι'ν 
Α. — 17 και om. D c F r JR a Y. — 18 δια τόντο Ybwb, διατοΐτο Aßlav, δια τό R a . — 19 κατακοι-
μισάσης DcDYlawb, -κομισάσης R a , -κοιμησάσης F r JY b v , -κοιμίσασα AVWU b , -κοιμήσασα F°. 
— 20 και om. D°DF rJYb . — 21 ώς om. D W Y b . — 22 θήρα add. VD°F' 'JR aWF0Ylavw, και 
add. DY b (om. Aü b b) . — 23 α'υτόν add. Y b . —. 24 έφώ D cF r . - 25 ό add. VD<\F rJRaYlavwb 

2 
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(om. ADWU bY bF°) . — 26 ήρακλής 1. — 27 ήρας 1. — 28 κατακοιμίσει D W Y l a w b und pc. YDC, 
-μήσει ΑΩν und ac. V(DC). — 29 όργισθε'ις ο ζεις D c F r JR a U b Y. — 30 δργισθης (ης Compend.) 
Ä. _ 3i ./Μτ!:αγΕν Α. — 32 ήραν 1. — 33 τήνικαύτα Ub. — 34 ο om. F°. — 35 φοραθείς W Y b . — 
36 υπό W. — 37 έξερίφη Υ, -ερρι'φθη D. — 38 την προ b, προς την AYb, nu r προ ß l a v w . — 
39 τ?/ς om. Yb . — 40 Θράκης Ybaw. — 41 νήσον προ της Θράκης R a . — 42 ώς φησιν V, ώς 
φησιν Ub . — 43 Nur so weit J . — 44 διό Α. — 45 και om. Ylavw. — 40 ιερόν DYbF°. — 
47 του θεού Dlawb, τψ θεψ ν , του ουρανού F°. 

' Λ 009 Ζευς δε προς ΐν λέχοι;1 βψ' 'Ολύμπιος άατεροπητής]·. 
I. δ δέ Ζεις, φησιν2, εις τψ Ιδίαν3 κοίτην παρεγένετο4. VR a lavw. — II. (ιστορία w, 
im Υ.) Κρόνου5 και 'Ρέας έγένοντο6 ν'ιοϊ άρρενες7 τρεις8, Ζευς Ποσειδών9 και "Αιδης10, θυγατέ-
ρες11 δέ12 τρεις13, 'Εστία Αημήτηρ14 "Ηρώ5 . . . τούτων, φησιν16, επί11 της18 Κρόνου δυναστείας 
ήράσθηααν19. τον δέ Αία20 και "Ηραν21 επί22 ενιαυταυς τριακόσιους, ώς φησι23 Καλλίμαχος εν 
δευτέρω24 Αιτίων25 [ρ . 96 und 130 Schneider] · 

ώς τε26 Ζευς έράτιζε21 τριηκοσίονς28 ένιαυτονς. 
λάθρα29 δέ30 ιών γονέων αλλήλοις συνερχόμενοι31 έσχον υ'ιυν32 "Ηφαιστον ούχ33 δλόκληρον, 
εκατέρους όε'34 τους ττ,όδας χωλόν35, ώς φησιν36 αυτόν αμφιγνήεντα37 δ ττοιητής38 [Α 607]. οτι 
δέ λάθρη39 των γονέων σννήρχοννο άλλήλοις, μαρτυρεί και40 δ ποιητής [Ξ 296] λέγων 

εις εννί ν φοιτώντε41 φίλους λήθοντο42 τοκήας. 
μετά δέ τψ43 τών Τιτάνων νπδ Αιδς44 καθαίρεσιν45 καταταρταρωθέντος Κρόνου Ζευς 
και Ήρα διαδεξάμενοι την εν ούρανψ49 βασιλείαν μέχρι του47 νυν θεών τε48 και ανθρώπων 
βασιλείουσιν όλλίλοις ήρμοσμένοι49, της Ήρας τελείας και50 συζυγίας51 προσαγορευομένης, παρ' 
οσον52 αδελφή53 μόνη ανδρός54 έτυχε53 τοιούτον56, έσχε51 δέ Ήβην θυγατέρα, ή ν οινοχόο ν58 

θεών59 παρίστησιν69 δ ποιητής [Α 2]. RÄV sVYpD cDFTR. aWPxYbF°L aYlavwb. — Vgl. Schol. 
und Eust . zu Ξ 295 f. 

1 Lemma ζεύς δέ add. Px , προς ο ν λέχος VR a l avw; om. Ω. — 2 φησιν V, φησιν Ω. — 
3 ιδίαν 1. — 4 παρεγίνετο R a . — 5 ρ όνου so W, κρόνου. γάρ R a . — 6 έγένετο D. — 7 άρα εν ες 

_ β rofig DYb. γ la, / vw, om. Α Ω. — 9 ποσειδών Ybv. — 10 άδης DcDF rF°, ά- Υ, 
άρης Υ". — 11 και θυγ. DYbF°. — 12 δέ om. VDWY b F°lavw. — 13 γ W, om. F°. — 14 δή-
μητρα Y b ; και add VDWYbF°lavw. — 15 ήρα 1. Die Lücke ist zwar n icht in meinen Hss. , 
wenigstens aber doch in lavw durch das übliche λείπει r ich t ig angedeute t worden, 
was sogar der Sorgsamkeit 0 . Schneider's entging (der übrigens p . 130 das Scbol. R a 

irrigerweise dem Tzetzes zuschreibt). Nach einem verloren gegangenen Gewäbrsmanne 
berichtete der Scholiast, wie es scheint, zunächst über Liebschaften, die schon un te r 
K r o n o s ' R e g i e r u n g zwischen einzelnen Angehörigen jener drei Geschwisterpaare bes tanden; 
dann erwähnte er un te rBeru fung auf Kallimacbos den dre ihunder t jähr igen Brauts tand zwischen 
Zeus und Hera. — 1C φησιν ΑΩ, φησιν V, φασίν lavwb. Ob die letztere Correc.tur gegen 
die einhellige "Überlieferung der Hss. aufkommen kann, muss ich vorläufig f ü r sehr f rag-
lich halten, solange ich weder den U m f a n g noch den Inhal t der eben besprochenen Lücke 
genauer kenne. — 17 επει (Ϊ ss.) W. — 18 τον add. D c F'R, a WY. — 19 τούτων φασίν . . . . 
έρασθήναι τον Αία και Ήραν ci. Rauch. — 20 δ ζεις και ήρα (im. τον δια, auch hier ohne 
δέ) W . — 21 ήραν 1. Schneider bemerkt: „restitui posse arbi t ror τον δέ Αία και Ήραν 
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[αλλήλων έράν] bri ε. τριακοσιους φησί Καλλίμαχος, nisi forte grammatico simul suum illud 
ώς φησι Κ. relinquendum est, ut a φησί, etsi hoc interpositum orationi fuit , tarnen infini-
t ivum pendere voluerit". Inwieweit durch den zu Anta. 15 constatirten Wortausfal l auch 
das Übr ige in Mitleidenschaft gezogen worden sein mag, lässt sich schwerlich ermessen. 
— 22 bE D c F r R a Y und pc. Y b . — ,23 ώς φησι V, ώς φησι A F rF°Y. — 24 εν δευτέρα, Ω 
(β' R a vw, β DYb, β la), tv τώ β V, ε'κ δίο F°, om. W . — 26 αιτιών VR aF°Ylav, 'om. 

r, C , V , . „ , , ζ , , ^ ' DWY b . — 20 ώστε Ω,' ώς το Ra . — 27 εράτιζε (im. ήρα so) W, έράτισε Dc, έράτισε so Υ, 
έρατίζει DYb . — 28 τριακοσίους DWY b F° . — 29 λάθρα AVD c DF I R a Y b F b Ylavw. — 30 γούν 
F°. — 31 σννήρχοντο άλλήλοις F°, wo das Folgende bis zu dem nächsten άλλήλοις fehlt . — 
32 vìòv om. W . — 33 ονχ' YD cDF rYb la . — 34 έκατέρους δέ Υ, δε αλλ' εκατέρους DYb . — 
35 χώλον Α. — 86 ώς φησιν V, ως φησιν Υ. — 87 άμφιγήεντα F r , και άμφιγυήεντα YD cF rYlavw. — 
38 ο ποιητής om. Ra. — 39 λάθρα AYR aYbYlavw. — 40 και om. R a Y b . — 41 γοιτώντες R a , 
-τα F°. — 42 λήθοντο Ω, -τε Homer, έλήθοντο DYb , λήθον F°. — 43 μετα δέ τήν 1, όντί δέ 
μετά δέ so W . — 44 υπό Alò ς om. F°. — 45 καθαίρεσιν υετό δ ιός W, wo καταταρταρωθέντος 
fehlt . — 48 τήν οίρανών DYb . — 47 το~υ Α Ω, και ϋ Έ Έ , ^ Υ . — 48 τε R a . — 49 ήομοσμένα Υ. — 
50 και om. it., ss. W . — 51 συζυγίας AWb, ζνγίας DYb, συζίγον ß lavw. — 52 παρόσον 
D°DF rR aYbY, προς W . — 53 δέ add. W. — 34 άνδρας 'μόνη I F F W Y . — 85 έτνχεν lavw. — 
56 'έτυχε τοιοίτον ανδρός F°. —1 57 έσχηκε DYb , 'έσχη ν. — 58 τα ν add. Υ. — 59 θεών om. it ., 
ss. W . — 60 παρϊατησιν Α. 

'Υπό θεσις1 της2 Β3 'Ομήρου ραψφδίας. WY b XYlavwe. — I. Ζεις όνειρον 
έπητέμψας 'Αγαμέμνονι irαρακελενεται4 τοις "Ελληνας εξάγειν3 έπί τον πόλεμον. ο δέ3 πρότερον 
μεν σννέδριον των άριστων συνήγαγεν7, έπειτα δε3 έκκλησίαν9 ποιησάμενος άποειειράται αυτών9* 
παρακελευσάμενος10 φεύγει ν11 εις τάς πατρίδας''2, -κατέχει de13 αυτούς14 'Οδυσσεύς15 'Αθηνάς 
προνοία και Νέστιορ13 όημηγορήσας είτα17 τροφήν άνελόμενοι13 εξοπλίζονται αυτοί τε19 και οι20 

ηγεμόνες21, ομοίως δέ22 και οι Τρώες, 'Ιριδος23 αϊτοϊς άπαγγειλάσης. κατάλογον21 δέ ό ποιητής 
έποίησε25 τών στρατευμάτων καΐ τών νηών23. RV S VV p D c DFWU b Y b F d F k LE c E d F i 5 Ylavwbe. — 
Ζευς όνειρον επιπέμψας 'Αγαμέμνονι π αρακελείεται εξάγει ν τους Έλληνας έπί τον πόλεμον. ο δέ 
'Αγαμέμνων 7tρότερον μέν συνήγαγε συνέδρων τών άριστων, και λαβών τήν εξ αυτών βονλήν 
εειοιήσατο έπειτα έκκλησίαν κοινήν και άποπειράται αυτών παρακελευσόμενος φείγειν εις τάς 
πατρίδας, κινηθέντας δέ αυτούς και εις φυγή ν τραετέντας κατέχει 'Οδυσσεύς ετρονοία της 
3Αθηνάς, και Νέστωρ δημηγορήσας μεγαλόψυχεϊ αυτούς, είτα τροφήν άνελόμενοι έξοετλίζονται 
bri τον 7C όλεμον αυτοί τε και οι ηγεμόνες, ομοίως δέ και οι Τρώες27 εξοπλίζονται, "ίριδος 
αντοϊς άπαγγειλάσης. ευρών δέ ενταύθα ò ποιητής εϋκαιρον α'ιτίαν έετοίησε κατάλογον τών νηών 
και τών στρατευμάτων. Χ. — II. (άλλως D cDF rWY bE cYlvwe, im. V' rubr.; και άλλη a.) 
Ζευς23 — έμέμνητο γάρ της Θέτιδος29 'ικεσίας30 — τών άλλων θεών τε και ανθρώπων ύετνιο 
σχολαζόντων31 ετρό οφθαλμών ποιούμενος τιμήσαι τον του32 Πηλέως33, όνειρον 'Αγαμέμνονι 
ετέμετει33*, κελεύων34 αντιϊ,35 έμβαλεϊν33 πάντας37 Έλληνας εις τήν μάχην, και33 σνμβονλεόων 
αϊτφ39 δηλαδή10 και τον'Αχιλλέα41 εταρακαλέσαι. ό δε42 ού43 συνιεις44 το οναρ45 τοις αριστεύσιν43 

αύτό47 διηγείται, και μετά τούτο48 εις έκκλησίαν άθροίοας49 ειάντας" Έλληνας, υπόεττως51 ετρίς 
αυτούς διακείμενος δια τό ήγεϊσθαι52 τον 3Α-χιλλέα53 εειιτιθέμενον54 αϊτού55 τή άρχή33 ετροσοι-

2* 
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κεωνσθαι57 το πάν πλήθος38, π ει ρόζων φεύγει ν αυτούς είςτας πατρίδας κελεύει, ο'ι59 δε60 ol61 

συνιεντες hei62 το1'3 καθέλ.κειν34 τάς ναύς33 και33 εις τας πατρίδας όπαλλάττεσθαι31 χωρονσιν68. 
Όδυσαεύς δε νποθεμένης αυτψ69 'Αθηνάς τοις μεν άριστους πειθοί70 κατέχει11, τών δε1'1 στρα-
τιωτών13 ιτ ικρώς καθάπτεται73*, παύει δέ και Θερσίτην άμονσως14 προς τον13 βασιλέα στασιάζοντα, 
v.ai τοις "Ελληνας μεϊναι76 και την11 "ίλιον78 ελείν προτρέπει19, σνμβονλεύσαντος80 δέ και81 

Νέστορος82 τά αυτά 'Αγαμέμνων θίσας τψ Ad τοις γέροντας83 ε στια84, και προτρεψάμενος τοις 
"Ελληνας επί τον πόλεμον εξάγει πάντας83. εξής83 δέ81 έοτιν88 ο κατάλογος τών νεών89, εφ ών90 

ήλθον οΐ91 Έλληνες, και τών ηγεμόνων αιτών και τών Τρώων και τών επικούρων. RVSVVPD® 
DF rWPxUbYbE®UaVvYlavwbe. — οίκ άρα ονν™ αίτιος εγένετο ό93 Ζευς τής άπατης τού94 

'Αγαμέμνονος9", εκείνον93 μι,91 ποιήσαντος τό κελενσθέν98, ει γαρ'''·' αυτψ100 ό άνειρος ,,πανσυδίη"101, 
ο έστι σίν πάση102 τή στρατιά108, αϊτός δέ χωρίς 'Αχιλλέως104 και103 τών Μυρμιδόνων έξήλθεν103· 
ούτοι101 δέ108 ήσαν109 ή μεγίστη βοήθεια και δύναμις τών Ελλήνων. F W P x ü a V v Y . 

1 υττόθεσις τής β auch Ub, nur νπόθεσις Lb. — 2 τής om. Yb . — 3 Β' v\v, Β' του a, 
βήτα ΧΥ, βήτα Y b . — 4 παρακέκληται F r. — 5 έξαγαγειν RL, έξάγειν α'υτόν W U b E d . — 6 δε Υ. — 
1 συνέδρων τών άριστων σννήγαγεν Ω (σννύγαγε W, om. RVSVVplawb), τών άρ. συνέδρων 
συνήγαγεν WE d ve . — 3 δ' W, om. Fe. — 9 εκκλησίας Υ. — 9* άττοπειράτήη) σαυτών R ? — 
10 παρακαλεσάμενος F r . — 11 φενγειν om. E d . — 12 εαυτών άπιέναι add. E d . — 13 δ' F d . — 
14 όδυασενς αυτούς Ub . — 15 όδυσενς Yb , δ δδυσσενς E d . — 16 βέβαιοι add. ν . — 17 είτα bis 
οι ήγεμόνες om. Υ. — 18 άνελόμένος F d . — 19 αυτοί τέ VDYbFdEd . — 20 οι om. F k F . — 
21 τρώες Ub. — 22 δέ om. W, δέ και οι τρώες om. ü b . — 23 έριδος W. — 24 κατάλογον bis 
zu Ende om. VVpWla (s. aber Anm. 31). — 25 κατάλογον de έποίησεν ό ποιητής Ub , ποιείται 
δέ και κατ. ό ποιητής Ed . — 26 νεών V svb (wie keine meiner selbst vergl ichenen Hss., 
s. aber Anm. 89). — 27 So pflegt X das W o r t gewöhnlich zu schreiben. — 28 ο ζεις 
μεμνημένος τής [den Artikel wiederholt U a ] Θέτιδος ικεσίας και τών άλλων η. s. w. U a V v ; 
ζεύς έμέμνητο om. in lac. P x . — 23 Θέτιδος τής D°F rübY. — 30 ϊεκεσίας P x ? — 31 Ιπνψ 
σκολαζόντων U a , υποσχολαζόντων Υ τ . Hinter οχολαζόντων ha t W zunächst κατάλογον [(5ε ss.] 
ο ποιητής έποίησε τών στρατευμάτων και τών άλλων θεών [so!] τε και άνθρώπων (vgl. 
Anm. 24). — 32 τού Πηλέως om. in lac. Ρ χ . — 33 ν'ιόν add. W U b . — 33* έπιπέμπει Vp. — 
34 κελείειν D°F rY. — 33 αύτόν RV sDcDF rUbYbE°Ye. — 33 έμβαλείν VV p Wlawb, έκβαλείν PXVV, 
έκβάλλειν RV sHve. — 37 τοις add. IPF r WP x Yv. — 38 και ΥΩ, om. RU a V v lavwbe. — 39 αυτός 
DYbE°. — 49 δηλαδή Υ. — 41 άχιλέα D c F I W U b U a . — 42 δε VF rYb . — 43 ου om. Υ. — 
44 συιείς Ub , αινείς WVT. — 45 τον όνειρον WP X . — 46 αριστείοιν TJa. άριστεύσιοσιν Τ), -σασιν 
YbE°, άρχονσιν Ρ χ . — 47 αϊτό RVbßlavwbe, αύτόν Ρ*, \ ' υ τού D c F r W U b X . — 48 μετατούτο 
YDWF 0 . — 49 συναθροίσας YbE°, αθροίζει U"Vv. In Ρ χ lautet die Stelle so: εις έκκλησίαν 
ήγεϊσθαι τον αγιλλέα επιτιθέμενον, και συν αυτψ πάντας συναθροίσας τους έλληνας, υπόπτως 
προς αυτούς διακείμενος, δια τό τον άχιλλέα ήγεϊσθαι αυτού τη άρχή προσωκειούσθαι [so] 
u. s. w. — 50 τους add. DcFrWY". — 51 ύποπτος aus νπέπτως er. Υ, aus υπόπτους W. — 
52 διηγεϊσθαι VD(Ub)Yb, διοικείσθαι Ε®. — 53 άχιλέα D°F r WU b U a . — 54 επιτιθέμενος W . — 
55 αυτψ D c DF r U b Y b E c Y. — 58 και add. U aVv . — 57 αυτό add. W. — 5S πλήθος πάν Vv. — 
59 οϊ Ua. — 60 δε VFTflJ®. — 6] ου om. U a . — 62 επί U b 2 aus ε er. ; έπι W . — 63 το om. 
WP X . — 64 κατέλκειν TJa. — 65 ναύς IJb, νήας Ρ 1 . — 66 και om. Ρ χ . — 67 άπαλάττεσθαι 
Ybla, άπαλλάτεσθαι F r , πλέειν Ρ χ . — 68 χωρούσι Υν, -σιν ενθυς Ρ χ . — 69 τϊς add. YbE c . — 
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70 αρίστους πιθοϊ R, αρ. πείθει I lb , άπειθεϊς W . — 71 κ α τ έ χ ο ι Υ , -χειν Ί Ρ . — 72 δέ om. U a . — 
73 στρατιοτών Ua . — 73* καθ. πικρώς Vp. — 74 αμέσως F r . — 75 αχ folgt, ausgestrichen Υ. — 
76 μή είναι W. 77 το e. 78 γ . ίδιον Yb . — 79 προτρέπεται WU°YV. — 80 ουνβονλεέσαντος 
Ua . — 81 και om. F r U b Y und it. V, ss. Υ. — 82 νίστωρος Ua .ac. — 83 τους γέρ. bis τους 
"Ελληνας om. DYbE°. — 84 ίστιά ü a , ίστιά law. — 85 αειαντας D T ü ' Y . — 86 έξης U b Y b , 
εξής Ua, έξείης Vp. - 87 δέ om. ν. — 88 δέ εστίν ü b U a , δέ (om. εστίν) WY. — 89 νηών U aVv 

(s. Anm. 26). — 90 όν E°Ua. — 91 01 τρώες και οι [οί om. D W Y b E c ] SUip-eg, και των επι-
κούρων και των ηγεμόνων [ήγ- U b ] αιτών lautet der Schluss in allen meinen Hss. (ausser 
P x ? s. Cramer p. 187, 19). Ich habe die vulgäre La. der Ausgaben nur deshalb nicht 
gleich verwerfen wollen, weil sie inhaltlich ohne Zweifel die bessere ist und möglicherweise 
einer guten handschriftl ichen Stütze doch nicht ganz entbehrt . — 92 Die hier angeflickte 
Bemerkung gehört zu Β 12, wo die Scholien zu vergleichen sind. — 93 0 om. P x . — 84 του 

κελενθέν UaVv , 97 μεν w . 98 om. P x . — 95 τώ αγαμέμνονι W. -
κελεισθέν παρ' εκείνου Ρ χ . — 99 γαρ om. Ü \ — 100 αυτό Υν. — 101 πανσυδίη Ω, πασυχίη 
Ρ χ . •— 102 πάση U a ac. — lü;i στρατία U a ac.; έκέλευεν add. Vv, pc. U a (ac. έκέλευειν); είπε 
κατά τρώων διεξελθεϊν add. Ρ χ . — 104 αχιλέως E r WU a . — 105 και om. Ρ χ . — 1<№ έξ ήλθεν 
U aY, διεξήλθεν Ρ χ . — 107 ουτο U a , ούτος ac. W . 108 ΐ om. FrY. — ac. W. 

Β 103 αντάρ άρα Ζευς δώκε διακτόρω 'Αργειφόντη1: 
I.2 άργψ και καθαρώ φόνου' ειρηνικός γαρ 

θεός3, ή ώς τίνες κατ έπυιννμίαν4, ο έστιν 
έξ αιτίας5 τοιαύτης6. ΑνϋΉΡΈ/ι"\νΡχ[ΡΥ4' 
F 0 Ylavwb. — II. (ιστορία ,\τ, ϊπι. Υ.) Ίοϊς7 

τής Ίνάχον θνγατρός, του8 'Αργείων βασι-
λέως, Ζευς9 έρασθείς, και γνους10 αύτήν 
μετέβαλεν11 εις βοΰν όιά τον (της12) "Ηρας 
ζ ήλο ν. "Ηρα δέ αίτηααμένη αυτήν13 παρά 
Λ ιός κα ι 1 4 λα β ου α α15 , επίστησε ν αύτή 
φίλακα10"Αργον, τον πανότττην17 καλούμενον, 
επειδή18 κατά παντός του σώματος 
ειχεν οφθαλμούς, κελευσθείς δέ19 'Ερμής20 

υπό21 τον22 Λ ιός23 κλέψαι την24 βουν, επειδή 
λαθεΐν οίκ ήδννατο τον "Αργόν15, λίθοι βαλών 
άπέκτεινε20' και21 εντεύθεν28 Άργειφόντης29 

εκλήθη30, τή δέ 7οι31 ή32 "Ηρα ώσανεί33 βοϊΜ 

οιστρον35 εμβάλλει'''', τ δέ31 έκ τής οδύνης 
πρώτον ήλθεν38 επί39 τον απ' εκείνης40 'Ιόνιον41 

κόλπον κληθέντα" έπειτα δια42 του καλουμένου 
πρότερον43 Θρφκίον44 πόρου45, νυν40 δέ47 απ 
εκείνης48. Βοσπόρου49, έλθονσα, και50 άλλους51 

δέ52 διαφόρους τόπους πλανηθεϊσα, ηλθεν εις 
.1! Τ» ... \ 5 , λ > , 

Αιγυπτον, οπου 0 ττν αρχαιαν μορφτν αποκα-

Κάστωρ δέ ό αυγγράψας τά Χρονικά 
και πολλοί των τραγικών 'ΐνάχου την 'ΐώ 
λέγονσιν . . . ταύτην ιερωσύνην τής "Ηρας 
έχουσαν Ζεις έφθειρε, φωραθείς δέ νφ 
"Ηρας τής μεν κόρης άψάμενος εϊς βουν 
μετεμόρφωσε λενκήν, άπωμόσατο δέ ταντη 
μή Ουνελθεϊν . . . "Ήρα δέ αίτησαμένη 
παρά Λιός την βοίν, φίλακα αυτής κατέατησεν 
"Αργον τον πανόπτην . . . Λιός δέ έπιτάξαντος 
'Ερμή κλέψαι την βουν, μ η ν ú σ α ν τ ο ς 'Ιέρ α κ ο ς, 
επειδή λαθειν ούκ ήδννατο, λίθω βαλών άειέκ-
τεινε τόν"Αργον, όθεν 'Αργειφόντης εκλήθη.'Ηρα 
δέ τή β οι οιστρον εμβάλλει, ή δέ πρώτον ήκεν 
εις τον άπ' εκείνης 'Ιόνιον κόλειον κληθέντα· 
έπειτα διά τής 'ΐλλνρίδος πορενθεϊσα 
και τ.όν ΑΪμον νπερβαλονσα διέβη τον 
τότε μεν καλούμενον πόρο ν Θρόκιον, νυν de 
άπ' εκείνης Βόσπορον. απελθούσα δέ εις 
Σκνθίαν και την Κιμμερίδα γήν, πολλήν 
χέρσον πλανηθεϊσα και πολλήν διανη-
ξαμένη θάλασσαν Εύρώπης τε και 
'Ασίας, τελενταϊον ήκεν εις Αιγυπτον, όπορ 
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βοτσα34 τίκτει παρά τφ Νει'λυι" ποταμφ98 την αρχαίαν μορφήν άπολαβοι α α γεννά παρά 
3Επαφοχ37. ή δε ιστορία πλατύτεροι38 κείται39 τω Νεί?.οι ποταμώ "Επαφον παίδα. Apollodor 
παρά Άπολλοδώρψ έν δεντέρω80. AEWVDCD I I 1 , 3 . ' 
F r JR a V b WD d U b Y b F°Ylavwb. — Vgl. E t . 
Μ. 136, 52. Eus t . 182, 22. Proklos zu 
Hes. "WT. 84. Hygin i f ab . ,145 . · Servius 
zu Verg. Aen. VII 790. 

1 Lemma add. Α (ζεις), nur άργειφόντη ß l avwb , αργειφόντει R a , οργοφόντη W ; om. 
DP xY hF°, s. aber Anm. 2. — 2 άργειφόντη add. APX, άργειφόντη δε add. DY b . — 3 ειρηνικός 
γαρ ό θεός om. Α. — 4 κατ' έπωνυμίαν Ab, κατ' επώη:μον ß l avw, κατεπώ- F r . — 3 εξαιτίας 
Ub . — 6 τοιαύτης Α Ob, τοιάσδε VWIP'lavw. — 7 ήονς Α, ήούς F°, ους (βονς pc.) Dd, ίνούς 
F r J V b Y und ac. Dc. — 8 των E w D d ü b . — 9 ζεύς Α. — 49 γνούς Α. — 44 μετέβαλλεν Υ \ · 

αιτήν add. R a . — 42 της om. AF°. — 13 αίτησα μένη αυτήν Α Hb, αίτησαμ und L ü c k e 
von c. 15 Buchstaben V, αιτουμένη ταντην Dd, αίτησαμένη ώς βοΐν lavw. — 44 και om. Y b . — 
15 και λαβούσα παρά τον διός V WDdUblavw,· ώστε μ ή συζυγή να ι αυτή λάθρα τον δια add. 
F°. — φίλα και Υ1'. — 47 πανόπην Υ. — 48 επειδή A ß b , δτι V"WDdlavw, ό so ü b . — 49 ο 
add. VWD d U b l avwb (om. Aß) . — 29 έρμης W . — 24 παρά Vb . — 22τού om. R a F ° . — 
23 υπό τον Αιός om. DWY b . —. 24 τόν. U1', ταύτην R a . — 2 3 τόν "Αργον erst h in ter άπέχτεινε 
Dd . — 26 άπέκτεινεν V J W , έττέκτεινε Υ. — 27 και om. Dd. — 2 8 διατοντο U b . — 29 άργηφόν-
της F°; εντεύθεν ονν εκλήθη άργειφόντης ό έρμής Dd . — 39 τό λείπον δε ζήτει (Lücke) άνω: 
— so add. Ub-; die For tse tzung der Geschichte s teht hier nämlich je tz t v o r h e r (auf eben-
demselben Rande von fol. 12r, in der zwei tenZei le beginnend), und zwar mi t den "Worten 
τούτο εστί τό λείπον κάτω: eingeführt . — 34 ήοι Α, ήοΐ F°, ίνοί F r J V b Y und pc. D c 2 . — 
32 ή om. J V b D d . . — 33 ώσάνεί Α. — 34 ώσανεί βυϊ vor ή Ήρα gestel l t D. — 33 οίστρου F°. — 
"έμβόλει Υ'1; οϊστρον βδϊ βάλλει Dd . — 37 δε YJD d Y b . — 3 3 ήλ,')ε D . _ 39 ¿7Cl A ß b , εις 
VWDdF°lavw. — 40 άπεκείνης W. — 44 ίώνιον Α, pc. W . — 42 dia Υ, διά τόν Vb. — 
4 3 προτέρου D. — 44 θρακίου Yw. — 4 3 τόπου DYb . — 46 νυν δέ άπ' εκείνης Βοσπόρου om. 
W . — 47 δέ om. R \ — 48 εκείνου εις βόσπορον DY b . — 49 βονστιόρου V. — 39 και om. 
DY bY. — 34 άλλοις δέ διαφόροις τόποις D c F r JR a Y b Y. — 32 δέ om. W . — 3 3 άπό τον W . — 
34 αποβαλλονσα (-βαλοϊσα pc.?) Dd. — 33 παρά τω [τό Ub] νείλω Ω, πανείλω so Dd . — 
36 ποτα μ φ AV WDdUbYbF°lavwb, -μ ο ν L , om. Ω. — 37 έπαφον ADR a Y b , παίδα έπαφον 
ß lavwb . — 38 πλατυτέρα D. — 39 κείται h inter άπολλωδώρω (so) gestell t J ; om. D. — 
69 έν δεντέρω AD c DF r R a U b Yb (auch V b? hier ist jedoch der Schluss je tz t n ich t mehr kennt-
lich), έν β F°, εν τή ü (oder α oder α') VWlavw, ε'ν τή άλφα Dd , om. J Y b . 

' Β 104 'Ερμείας δέ άναξ δώκεν Πέλοπι πληξίπ πφ4: 
1. ίππους πλήττοντι2, πολεμικό/. YDDdYb lavw. — II. ('ιστορία w, im. VDdF°.) 'Ιπποδάμεια 
ή4 Οίνομάον θνγάτηρ, έρασθείοα Πέλοπος, ΒΊυρτίλον9 τόν8 Έρμου μέν7 ι ιόν υνίογον δέ τον 
'εαυτής8 πατρός έπεισε9 τή κατά τον πατρός νίκη19 συνεργήσαι44 και τους ίππους τής εις τό 
τρέχειν ορμής κατασγείν42, βονλομένη τόν Πέλοπα και τους ίππους λαβείν και τον εαυτής48 

γάμον έκειτο γαρ τ ψ νικήσαντι έπαθλον ό ταύτης44 γόμος, νικηθέντι όε13 θάνατος, αγωνιζο-
μένων48 δέ αυτών ο Οινόμαος εκπίπτει τού47 άρματος48' ού γαρ49 αι χοινικίδες20 τους έμβόλονς 
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κατέσχον21, τούτο πανουργήσαντος22 του Μυρτίλου23. γνονς δέ την επιβουλή ν ό Οινόμαος οράς 
έθετο Υ.ατά Μνρτίλου2*, όπως αετόληται25 υπό28 Πέλοπος' ο και έγένετο27. διαβαινόντων23 γαρ29 

αυτών δια30 του Αιγαίον31 πόντοι32 και33 διψησάσης3* της 'Ιετετοδαμείας35, ν.αταβάς έκ του 
αρματος ο Πέλοψ έζήτει ί'δωρ38 κατά της έρημου.37 κατ εκείνο33 δε38 καιρόν*0· 'Ιπποδάμεια*1 

ερασθεϊσα*2 Μνρτίλου*3 Ιδέετο** μή νπεριδεϊν*5. άντειετόντος*8 όέ αυτού, και τον Πέλοπος*7 

παραγενομένου*3, φθάνει49 ή 'Ιπποδάμεια κατηγορήσαοα τού50 Μνρτίλου51 ώς52 βιασαμένου53 

αυτήν., και Μυρτίλον51 Πέλοψ από τον αρματος ωθεί·'5 εις τό πέλαγος, αυτός di53 αυτή57 

ήνιοχεΐ53' όθεν τό μέν ετέλαγος Μυρτιήον59 άπι,80 Μνρτίλον81, ό82 Πέλοψ δε83 εελήξιετεεος8* δια85 

τήν τών ίππων88 αντουργίαν87. A E w V D c D F r J R a W D d P x Y b F ° Y l a v w b . — Vgl. Apollodor 
(epit . Vat.) ρ . 183 W a g n e r . Schol. Eu r ip . Or. 990. Eus t . 183, 19. 

. 1 Lemma add. Ω (δέ om. F r ; διάκε ν Α, διάκε Ω; Πέλοεει ετληξί/εετφ om. Α) lavw; om. 
J W F ° Y . — 2 „λήσσονιιΥDdYb und pc. D, εελήξοντι ac. D. — 3 πολεμικψ om. DY'1.— 4 ή om. W . — 
5 μνρτίλον DDdF°lavw, -ίλον VWY1 ' , μνρτίλον D c F r J R a Y , μνρτίλλου Α, Μύρτιλλον b. — 8 τού 
add. W . — 7 μέν om. lavw. — 3 εαυτού Δ. — 9 έπεισεν Α. — 10 μή add. D°Y. — 11 συνερ-
γούς F°. — 12 έπισχεϊν D d . — 13 εαυτής (ss. od) W . — 14 ταύτης in beiden Silben gekürz t A. — 
15 τω νικηθέντι δέ D°F r JD d Y, τω δέ νικ. lavw. — 16 άγονιζομένων F1'. — 17 εκπίπτει τον 
ir. Α. — 18 αρματος Υ. — 19 ου γόρ bis κατέαχον om. DY b , da fü r έγένεεο δέ einschaltend. — 
20 χανίΥ.ίδες Α, σχοινικίδες J W w . — 21 κατίσχον R a , κατεϊχον D C F ' JY . — 22 πανονργεύσαντος 
VWlw, εεοραινέσαντος Y b . — 23 μνρτίλλου Ab. —. 24 γνονς δέ τήν έεειβονλήν] [-βολήν 
pc. Υ ] ο οίνόμαος αράς έθετο [έθηκεν R u ] κατά μνρτίλου [-ίλλου Ab] ß b ; om. V W D d 

(ohne Kennze ichen der Lücke) ; και ουτω νενίκηται και άνήρηται ό οίνόμαος τψ μνρτίλω 
έπαρασάμενος lavw, wohl aus Eust . 183, 27 ent lehnt . Vgl. Apollodor (epit. Yat.) p. 184, 12 
ός έν τω άποθνήσκειν κατηρόσατο τω Μυρτίλφ γνονς τήν έεειβονλήν, ίνα νεεό Πέλοεεος 
αετόληται, und 18 δ Πέλοψ ρίεετει τον Μερτίλον εεερί Γεραιστίν άκριοτήριον εις τό άεε' εκείνου 
κληθέν Μιρτωον εεέλαγος' ό δέ ριπτοόμενος αράς έθετο ν.ατι τού Πέλοπος γένους. Schob 
Eur ip . Or. 990 τότε δέ ούτω νικηθείς δόλιο ν.αί άναιρούμενος κατηράο ατο τω Μνρτίλψ 
γνονς τήν έεειβονλήν, 'ίνα υπό Πέλοπος ανέληται. — 2υ άπώληται F r , άπόλληται F°, 
άεεολειται D Y b . — 2 3 από F°, 'υπό τού WDd . - 27 γέγονε D c F r J R a Y . — 2 8 διαμηχανώντων W . — 
29 de DDd . — 3 3 δια F r . — 31 αίγείου Δ. — 32 πελάγους D ° F r J R a Y . — 3 3 και om. Y b . — 
34 διψώσης W . — 35 ίπεεοδάμου D Y b . — 33 εεοιείν add. F°. — 37 και add. DY b . — 3 8 εκείνου 
Dd, εκείνου w. — 39 de om. YDY bF°. — 40 ή add. l avwb (om. A E w ß ) . · — 4 1 κατηγορήσαοα 
τού μνρτίλου add. (rubr. del.) Y1'. —• 42 έρασθείσα ίπετοδάμεια D c F r Y, έρ. ή ιππ. J . — 4 3 μνρτίλλου 
Ab, μνρτίλω Yb . — 44 edt'ero A E w ß l a v w , έδει το b. — « εεαριδειν D°F 1 JR a F°Y. — 4 3 άντι-
πόντος R a Y l a . — 47 και τού εεέλοπος zweimal W . — 4 8 γενομένου W D d . — 49 προφθάνεε 
F°. — 50 τού om. J W D d . — 51 μνρτίλλου Ab. — 52 ώς βίασα ir. Α. — 53 βιασαμένην F°, 
βιάσασθαι βονληθέντος lavw. Vgl . Apollodor ρ . 184.17 Μνρτίλος δέ έν τούτοι βιάζειν αυτήν 
έπεχείρεϊ. Schob Eur . 0 r . - 9 9 0 διαβληθείς γαρ ε εαρ Ίεεεεοδαμείας ώς βιάζω ν αυτήν ή ώς οι 
πολλοί φασι εεειράζων αυτήν. — 54 μνρτίλον Ω, -ίλον F°, μύρτιλον D c F r JR a Yl , -ιλλον Ab. — 
55 ωθεί άπό τ. α. J . — 53 αυτός δ' VDW, -ός δ' Dd . — 57 αυτή Ω, αυτώ Dd, αυτούς (-τοις7.) 
F°, om. lavw. — 53 ήνιοχεΐ Ω, ήνιόχει A D D d Y b . — 59 μνρτώον R a l aw , -ώον F l ; καλείται 
add. DY1 ' . — ω.τ0ύ add. V ß l a v w (om! AD°R a WYb). — 34 μνρτίλλου Ab. — 32 ο om. DdF°. — 
3 3 de πέλοψ F r J . — 34 εκλήθη add. ~F°, έκτοτε [.νκτόιε ν ] εκλήθη add. V D c F W D d Y l a v w 



16 

εκλήθη έκτοτε add. J R a (om. ADYbb). — 85 δια u . s. w. om. D Y b . — 66 των ΐπων so A, 
περί τους 'ίιτιτονς lavw. — 87 αϊτονργήαν Υ. 

Β 105 αίτάρ ο α irr ε Πέλοψ δ ώ κ ' Άτρέϊ1, [ποιμέη λα ο. ν]: 
I. ο δε Πέλοψ πάλιν έδων.εν2 αϊτό8 το. Άτρεϊ4. YR°DdYn]avw. — II. ('ιστορία w, im. V.) Πέλοψ5 

εκ προτέρας γυναικός έχων8 παϊδα Χρίσωεπον7 έγημεν 'Ιπετοδάμειαν την Οίνομάου, εξ ης8 

ικανούς9 επαιδοποίηαεν. άγαττωμένου18 δέ νεε11 αυτοί σφόδρα του Χρυσίππουι2, έπιφθονήααντες 
ή τε μητρυιά13 και οι παίδες, μή ττοις καί14 τα σκήπτρα15 αντηί18 καταλείι/.·η17, θάνατον ειτε-
βοΰλευσαν18, 'Ατρέα καί Θιέστην τους πρεσβυτάτοις11 των παίδων28 εις τούτο προστησάμενοι21. 
άναιρεθέντος22 ο ν ν28 τον Χρυσίππου Πέλοψ επιγνονς εφυγάδευσε24 τους αυτό χείρας αυτοί25 

γενομένους 7ταίδας, έεταρασάμενος28 αυτοίς27 καί τω γένει28 αιτών29 άναιρεθήναι. οι μέν30 συν 
άλλοι άλλαχ]81 έ/.Ίτ'ηιτουσι της32 Π ι σης38 · τελευτήσαντος δε του Πέλοπος Άτρενς κατά το34 

7τρεαβϋτερον35 al ν στρατό,38 πολλή 87 ελθών ¿κράτησε των τόπων38. Ιστορεί'Ελλάνικος81 [fr. 42Müller]. 
AVD cDF'JR aWD dP xY bF°Ylavwb. — Vgl. Schol. B T L und Schob Eur ip . Or. 812. 998. 

ι Lemma add. D (S), ohne δώνά Άτρέϊ ΑΩ (ò YYflavw, ο Ω; αΐτε A, αν YbY a) , 
Πέλοψ δώκϊ Άτρέϊ b; om. JPXF°Y. — 2 δέδωκεν Dd. — 3 έδωκε (om. αϊτό) R a Y a . — 4 μέγα 
προς άρχήν παρασκευή πολυχρόνιος καί παλαιόν τροφής άξίωμα add. R a Y a , wohl eher zu 107 
gehörig, wo B T L zu vergleichen. — 5 δέ έχων add. J . — 8 έχων om. J (s. aber Anm. 5). — 
7 πλήξητπον Yb . — 8 εξής Υbw, εξής Α. — 1 ικανούς Yb , -νώς I ) c F r JR a Ylavw. — 18 άγα-
7τωμένη Α, ήγαπωμένον W. — 11 υπ' om. D J Y b . — 12 τού χρ. σφόδρα Dd . — 13 μητρνά Y b . — 
14 καί om. R a . — 15 σκήτττα D. — 18 αϊτού F". — 17 καταλήψη F r . — 18 έπεβοϊλενσεν DY b . 
— 19 πρεσβυτέρους D c F r JR a Y. — 20 οί τίνες ήσαν τον πέλοπος εκ τής ίπποδαμείας add. F°. — 

, , , , , , . , , ~ , ~ , φν 
21 άτρεύς καί θυέστης οι 7ΐρεσβίτατοι των παίδων αυτω \_αυτω pc. Ι)'1, αυτού W ] VWD d l avw 
(wie im Text A Hb). — 22 άναιθεθέντος so Yb , άνερεθέντος a. — 23 δε R a W D d . — 24 ¿φυγά-
δευε R a , om. W . — 25 αυτόν ADF° (letzterer in Abbreviatur), αιτώ Yb , αυτού τής σφαγής 
F r J Y und ac. D°, nur τής σφαγής YRa"WDdlavwb und pc. D°. — 2 8 oiv add. Y W . — 
27 επαρασαμένου αυτούς DYb . — 28 τά γένη DYb. — 21 αυτών ΑΩ, δι'αυτών law, δι' αυτών vb.— 
30 μεν J. — 31 άλλαχή R aYlavw, -χού DYb . — 32 τής Πίαης om. Y b . — 3 3 π ίσης lavwb, 
πείαης Α, 7τίασης Ω, γης D. — 34 κατά το πρεσβίτερον om. F n . — 3 5 πρεσβϊτερον Y b , 
ac. W, lavwb; πρεσβυτέρων ΑΩ, pc. W Y έτερων ac. Y). — 38 πολλω στρατφ D ° F r J R a Y . — 
37 πολιό Yb . — 38 των τόπων AVWDdF°, τον τόπον DYb , τον τόπον Ω. — 39 Ιστορεί [ t- la ] 
ελλάνικος AVDYbF°lavwb, ή [4ε add. R a ] ιστορία τταρά ελλανικώ [ελληνικώ R a ] DcF"R,aY, 
om. J W D d . 1 ' 

Β 106 Άτρευς δε θνήσκων έλιπεν πολναρνι Θνεστη1: 
I. πολνθρέμμονι, π λουσίψ. YR aY a lavw. — II. (ιστορία w.) Ά τρεις2 ο Πέλοπος3, βασι-
λείων4 τής5 Πελοποννήσου8, ηίιξατό ττοτε7, ο τι άν κόλλιστον8 εν τοις ποιμνίοις αυτοί1 

γεννηθή18, τούτο Άρτέμιδι11 θνσαι12. γεννηθείσης 6ε13 αίπω χρυσής14 αρνος15, τής ενχτς18 

μετεμελήθη17. καθεϊρξαντα di18 εις λάρνακα φνλάττειν11. μέγα δέ τι20 φρονούντα-1 επί τώ 
κτήματι -κομπάζειν22 κατά23 τήν άγορόν. άνιώμενον24 δε25 ¿πι28 τοίτφ27 Θιέστην28 νπελθόντα21 

ώς έρώντα,88 ?ι είσαι81 τήί82 Άερόετηι33 έκδούναι34 αυτιΖ85 το κτήμα, λαβόντα di'38 άντειπείν37 
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τω αδελφοί, ώς ού38 δεόντως περί του τοιούτου39 κομπάζει40' αυτός δέ έλεγεν εν41 τώ τιλήθει 
δείν12 τήν βασιλείαν13 έχει ν11 τίν15 την46 χρίση ι·47 άρνα έχοντα, τούτο δέ ομολογούν εος18 τοι.49 

'Ατρέως, Ζευς50 'Ερμήν51 πέμπει ιερός52 'Αιρέα, συνθέσθαι λέγων περί της βασιλείας, και δήλοι53 

περί της ανατολής51, διότι μέλλει55 ποιεϊσθαι56 την έναντίαν ο δον5"' ό ήλιος, συνθεμένου δέ περί58 

τούτων56, ό ήλιος την δόσιν εις ανατολάς60 έποιήσατο. όθεν έκμαρτιρήσαντος του δαιμονίου την61 

Θυέατου62 πλεονεξίαν63, την βασιλείαν 'Ατρείς61 παρέλαβε65 και Θυέστην έφυγάδενσεν. AVD°D 
F r J R a W D d P x Y b F ° Y l a v w b (doch ha t b dieses Schol h in ter das nächs t fo lgende gestellt , 
gegen die Überl ieferung). 

1 L e m m a άτρευς θνήσκων έλιπεν add. DYb , πολέαρνι θυέστη D°F r R a Y a Y, nur πολναρνι 
V P x l a v w ; om. ß b . — 2 τρευς so W ; 'Αερεύς ο Πέλοεεος om. J (der diese E rzäh lung u n -
mi t t e lba r an die vorige anknüpf t ) . — 3 πέλοψ W . — 1 βασιλεύων δέ J, βασιλεύς.F°. — 
5 της πελ. βασιλείων D°F r R a Y. — 6 πελλοττοννήσου ac. Α, πελοπονήαου D c F r J R a W Y . — 
7 ηυξατό ποτε vwb, -το ποτέ A ß l a . — 8 κάλιστον l w . : — 9 αυτού om. WD d . — 10 γεννηθήναι WF°. — 
11 άρτεμι W . — 12 θίσαι Dd , θήσαι R a . — 13 και γεννηθείσης R a . — 14 χρυσοιιόλλου F°. — 
15 όρνού F°. — 16 μετεμέλησε τής ευχής DF 'Y, μετημέλησε τ. ευχής D c J R a . — 17 μετεμελήθη 
Ab, -μίλησε YbF°, -μέλησεν W , μετημέλησε VDd, -σεν lavw. — 18 καθείρξαντα δέ ADd , και 

, ν . , , , , , 
καθείρξαντα δέ Υ, και καθείρξαντα YbF°, καθείρξαντα Γ), καθείρξατο δέ W , και καθείρξας 
D c F r J Y , και καθείρξας αυτήν R a l avw, καθείρξας δέ b. Dass mit dem Nominat iv nicht das 
Ger ings te gebesser t wird, lehren die nächst folgenden Sätze. Ebenso wen ig ist es zulässig, 
zur E r k l ä r u n g der Infinitive ein φασίν oder λέγεται (s. Anm. 28 und 30) einzuschalten. "Wir 
müssen diesen merkwürdigen Fa l l obliquer Redeweise, der bekannt l ich n ich t vereinzelt 
das teht , einfach hinnehmen, wie ihn die bessere Über l ie fe rung uns wohl r ich t ig au f -
behal ten ha t . J e t z t würde ich auch keinen Augenblick mehr Bedenken t ragen, Λ 9 zu 
schreiben έκεϊσέτε έλθούσαν και άψαμένην δύο φυτών . . δίδυμους αποκνήααι παϊδας, natür l ich ohne 
λέγεται. — 19 φυλάττειν AVDWD d F° , έερίλαττε D c F r JR a Ylavw, φυλάττει Y b b . — 2 9 τι om. DY b . — 
21 φρονούν τα ADYbF°b, -τι YWDd, ερρονών D°F r JR a Ylavw. — 22 κομπάζει VD°F rJR aD dYlavw, 
-ζει δέ W . — 23 έπε W . — 24 ανεωγμένον W . — 25 όε Aß lavw, ό' b. — 26 επί om. Dd. — 
27 τούτο" W, τούτο J , τούτον Α. — 28 φασίν, add. ν, während w sich mit einem f begnügt . — 
26 υπελθώντα Α, -θόντος D, απελθόντα D c F r J R a Y . — 30 λέγεται add. R a . —· 3 1 πεύσαε w. — 
32 τήν add. ADY b F°, om. ß l a v w b . — 3 3 άερώπην Α, μερότεην Υ ; ήγουν τό κτήμα αυτού add. 
F°, obwohl er auch das Fo lgende hat·. — 34 δούναι D d . — 35 αυτφ vb, αίτφ Aß law. — 
39 αντειττεϊν δέ τοι αδελφψ λαβόντα τούτο Dd . — 37 άντιπεϊν D°Rala. — 3 8 ου om. R a . — 
39 του τοιοΰ so F r , τούτου D J R a Y b (in Dd unkennt l ich) . — 49 κομπάζειν DD d Y b F°. — 4 1 έλεγε 

• λ 
(om. εν) W . — 42 και add. ß ausser ADY b F°b. — 43 ßaai D, βασιλίδα Dd. — 44 και add. 
D F ' J Y . — 4 5 τόν om. D F ' R ' W Y . — 49 την om. F°. — 47 χρνσάν F°. — 4 8 και add. ß l a v w b 
(om. A). — 4 9 τού add. Ab, om. ß l a v w . — 50 ζε;ς· α . — 51 ε ρ μή ν W Y , ερμή F°. — 52 τόν 
add. D c F r J R a W D d Y . — 53 δηλονν τα R a l a v w . — 51 ανατολικής F°. — 55 περί τής ανατολής 
add. W , später ausgestr ichen. — 56 ποιήσαι F°. — '57 ¿cSor om. J . — 5S ηαρά Dd . — 59 τοδ-
του F r W D d . — 99 ανατολήν R a . — 91 τού W . — 92 θυέστου pc. (das θ aus δαι oder dgl. er.) 
W . — 93 τήν Θ. πλεονεξίαν om. DYb . — 94 αυτός F°. — 65 παρέλαβεν W . 

3 
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Β 107 αύτάρ 6 αυτε Θυέστ' 'Αγαμ ε μ ν ο ν ι 4 [λείπε φορήναι]: 
I. αντί του2 'Θυέστης8 δε4 κατέλιπε5 θνήσκων8 'Αγαμέμνονι το7 σκήπτρον'. VDR aDdYbY a lavw. 
— II. (αηιιείώσαι8 G2 , im. V c ) 'Ατρευς9 βασιλεύων της Πελοποννήσου10, έχων δέ11 εκ Κρεούσης12 

της Τελέστορος19 ή ώς τίνες14 'Αερόπης19 τής Κατρέως18 'Αγαμέμνονα και Μενέλαον17, μέλλων 
<ϊέ48 τελευτάν19 τον βίον, σπεισάμενος20 προς τον αδελφόν τήν έχθρα ν, παραδίδωαιν αύτω τήν 
βασιλείαν, ίνα21 'Αγαμέμνονι ανδρωθέντι22 αποδψ28. ο δέ24 πιστώς ιτοιήσας άποδίδωσιν2ί>. 
RV VcDcDF rG2JR"WD<1PxY t>F°YnYlavwb. 

1 Lemma add. VDcDF IRaDdYbYa (ό G2Ya , ö die übrigen), σημείωσαι· αύτάρ ό αυτε 
θυέΰτα G2, αυτάρ ό αυτε θυέστ lavw, αύτάρ Ρ χ ; om. ß b . — 2 αντί το ν om. R a Y a . — 
8θυέστην Υ". — 4 δέ om. R aDd . — 9 κατέλειπε R a , -λειψεν DY b . — 8 θνήσκων om. DY b . — 
7 το om. Dd. — 8 Vgl. indessen Anm, 1. — 9 τρεις W ; 'Ατρευς bis Πελοποννήσου om. J . — 
10 πελοπονήσου V c D c F r R a WY. — 11 έχων δέ R J , έχων ß lawb, om. Yb , είχεν ν . — 12 έκ 
κρεούσης R ß , εκ ρεονσης G2R a , έκρεύσης F°, κρέονσαν J , έκ Κλεόλης ν (der sich f ü r diese 
und für seine übrigen Änderungen auf Schol. Eur ip . Or. 5 und Apollodor I I I 2 § 152 
beruft). In Dd fehlt der ganze Rest des Schob — 13 τής τελέστορος RDY b F° (s. Anm. 14), 
της mi t Lücke von c. 8 Buchstaben Υ, τής mi t grösserer oder kleinerer Lücke lab, τής f 
w; om. VCG2W; τής έρεχθέως θυγατρός DcF rRaYaV, τήν έρεχθέως [daraus ερϊχθέως er., dies 
aber mit dem Zeichen derCorruptel : versehen] θυγατέρα J ; του (τής) Αίαντος ν. — 14 τής 
τελέΰτορος ή add. R a Y a . — 15 άερόπην. J . Nur so weit Ya. — 16 τής Κατρέως ci. Cramer 
AP. III p. 149 nach Apollodor III 2, 1; τής άτρέως Ω, τής άτρεκέως R a , τον άτρέως W ; om. 
D c F r JY; τής Κρητέως τον Μίνωος ν . — 17 τίκτει add. J . — 13 δέ om, D c DF r Y b F°Y. — 
19 τελεντάν R a lavw. — 29 ¿γόΤΓ/ην ποιήσας F° st. σπεισ. — 2 1 ϊν' YV c I ) c F r JWD d Y. — 
22 άνδροθέντι J . — 23 αποδώ R a la, παραδώ DYb . — 24 δε VVcL)cF rJD"F°Y. — 25 άποδίδωσι 
WF°lavw. . 

Β 145 πόντου 'Ικαρίοιο1, [τά μεν τ Ευρός τε Νότος τε]: 
I. τον2 ''Ικαρίου3 πελάγους, κεκλημένου όντως4 από 'Ικάρου9 του Ααιδάλον8 παιδός, πεσόντος7 εις 
αυτό8 και άπολομενου9 οό'τως49. AVD cF rGJR aWU''Y bF°Ylavwb. — II. ('ιστορία11 EWY im.) 
μετά12 τήν τής18 Πασιφάης14 προς τον19 ταυρον19 μΐ'ξιν11 Ααίδαλος ενλαβούμενος τήν Μίνωος18 

όργήν, πτερωτός συν19 'Ιχάρψ20 τω νϊεί21 (έκ Κρήτης22) έφίρετο' καταπεσόντος δέ του23 -παιδί)ς 
εις24 τό ιντοκείμενον. πέλαγος, 'Ικάριον29 μετωνομάσθη28, ό μέντοι Ααίδαλος διαπτάς27 εις28 

Καμικόν29 τής Σικελίας39 και31 τον υίόν αυτοί32 έκδεχόμενος έμεινε33 7ταρα34 ταϊς3 3 Κωκάλου88 

θυγατράσιν37, υφ'33 ών ό Μίνως89, ήχων εις έπαναζήτησιν40 του Ααιδάλον, αποθνήσκει κατα-
γεθέντος41 αυτά,42 ζεστοί48 ιδατος44. ιστορεί49 Φιλοστέφανος46 (fr. 36 Müll.), καϊ47 Καλλίμαχος 
εν Αίτιοι ς [ f r . ' δ ] . " AE w VD c F r GJR a WD d ü b Y b F k F°Ylavwb. — Vgl. Eus t . 192, 44. 

1 Lemma add. β (πόντου om. U b F°; ικαρίοιο VE°, ικαρίου Dc, ίκ- W ) lavwb, πόν-
τ ο ς ] ϊκάριος F° ; om. G J D d Y b Y . — 2 του 'Ικαρίου πελάγους om. GUb . — 3 ικαρίου ~W, ικάρου 
Υ. — 4 ούτω κεκλημένου Yb, om. Ub. — 5 ικάρου VF0 , ϊκαριου Α, ικαρίου Yb , ίκ- W . — 
6 δεδόλον a. — 7 παισόντος Α. — 3 έν αύτώ Y b . — 9 άπωλωμένου Α, όπολλομένον VJWY 1 ' , 
άπολλν- UbF°. — 19 ουτω D cF rJY, ούτος GU b . — 11 ικάριον λέγεται από 'ιστορίας τοιάσδε Fk, 
περί τον 'Ικάρου 'ιστορία w. — 12 ετά Dd. — 13 τής AR a b, om. E l v ß lavw. — 14 πεισκράης Α, 
πασιφάην F k . — 19 τον om. VDuF rJWDdUbFkF°Y. — 18 ταύρου YWF". — 47 μίξιν AV, μίξιν 
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ßlavwb, om. Dd. — 18 μίνως U b . — 19 συνικαρίω Fk. — 20 D cF rGJR ! iU bYlavwb, 
ίκαρίψ AD", ίκ- VWY b F°. — 21 vi φ D°F rJRuDdUbY, υϊφ αϊτού F k . — 22 b κρψης Ω (κλήτης 
U b ) lavw, om. Ab. — 23 δέ αύτοϊΑΘ1. — 21 είς Aß , om. lavwb. — 23 ικάρων VWFkF°. ' — 
26 μετωνομάσαι Υ'1, εκλήθη F k . — 27 διαιττάς om. F k (s. aber Anm. 30). — 28 είς (d. i. είς 
τον) Fk. — 29 καμικον Α, κάμικον ß lavwb, -ικτον Y b , -ινον Fk , νώμικον F°. — 30 θετταλίας 
Dd, οικελίας κ,αταπτάς Fk. — 31 και om. YbFk . — 32 τον ι ιόν αυτού Aßla (αυτού ν) wb, τον 
αυτού ντον D°F rJY, **** τρν αυτού Ub , τον υ'ιόν F°. — 33 έμεινε AUbYbb, έμενε Υ, έμενε ß lavw, 

, · κ 
•κατοικεί Fk. — 34 παρά ταϊς Aßlavwb, ταΐς νεαρά J . — 35 τον add. D°ErJY. — 36 κωβάλου 
W , κωλάκου Dd, κολάκου Υ1'. — 37 θυγατράσιν Υ. — 38 εερ J . — 39 6 μίρως Dd, νομίμως F°. — 
40 είς έπαναζήτησιν AFk , έπαναζήτησιν Dd, έπ' αναζήτησιν ß lavwb. — 41 καταχεθέντος AVF r 

JR"Y, -χθέντος Dd , -σχεθέντος D cGU b , -χέοντος W, -γυοασών Fk , -χυθέντος YbF°lavwb. — 
42 αίτφ AVR aF° und po. DCY, εαυτφ ΛΥ, αυτού Ω (ac. D°Y) lavwb, om. F k . — 43 ξεστού 
JD d . — 44 ζεστό ν ΐδωρ F k . — 15 ιστορεί u. s. w. om. F k . — 40 στέφανος U b . — 47 και 
u. s. w. om. J . 

Β 157 cu πόποι, αίγεόχοιο1 [Λιός τέκος, 'Ατρντώνη]: . 
I. του τήν2 αιγίδα3 έχοντος4. αίγίς δε έστιν5 όπλο ι·6 Λ ιός7 Πφαιστότευκτον8. AVD°DF rGR aPx 

"übYbF°Ylavw. — II. (ιστορία V im.) Ζευς Κρόνου και 'Ρέας6 γενόμενος, έν Κρήτη δέ έπικ,ληθείς10 

αίγίοχος δια το αυτόθι11 τραφΐναι12' ή ώς τινές φασι13, δια τό11 Αιγα15 άνελόντα τήν μέν δοράν 
άμφιάσασθαι16, τοις17 όέ18 κέρασιν19 είς τόξον χρι/σασθαι20' όθεν καίΑίγιδόκον21 τόπον τινά έν Κρήτη 
καλειαθαι22 ιστορεί Εύερορίων23 (fr. 130 Meineke). Δ VD°DFirGRaDd PxUbYbF°Yla ν wb. — Vgl. 
Y2 bei Cramer AP. III 380, 31 und Schol. 0 229. 

1 Lemma (ω) add. P x (der dann αίγιόχοιο wiederholt), nur αίγιόχοιο ß l a v w b ; om. 
DGDdUbYbF°Y. — 2 τήν om. YD cF rRuY. — 3 αιγίδα VDcFrla. — 4 τού bis έχοντος om. AD 
G U ^ F " . — 5 de έατίν F r ü b , de έστιν. Υ, έστιν ADGYb . — 8 τού add. R a . — 7 Λιός om. G. 
— 8 ήφαιστότευτον 1. — 9 υιός add. G. — 10 de έπικληθείς Aß , de έπικλιθείς Yb , έπεκλήθη 
P x lavwb. — 11 υπό αίγός της άμάλας (so st. 'Αμαλθείας) add. F°, υπό αϊγός add. lavwb (om. 
A ß ) . Vielleicht ist der von den Herausgebern allgemein gebilligte Zusatz ursprünglich, 
einstweilen aber entbehrt er noch so gut wie aller Beglaubigung. — 12 γραφήναι Dd . — 
43 τίνες φασί A.RaUbYb, τίνες ερασίν Υ, τίνες ερασι YF r . — 14 δια τήν Υ, διατό a. — 10 αιγαν 
law. — 16 άμεριέσααθαι lavw und Meineke, gegen die Hss. — 17 τήν CJb. —• 18 τά δέ κέρατα 
Px . — 19 κρέασιν F r . — 20 εεροσπή'ξαι Px. — 21 αίγίδοκον D, αίγίδο-χκον Υ8 , αίγιοδόκον Ub . — 
22 Meineke strich die Interpunction, und da das Scholion eine-eigentliche Erzählung nach 
Ar t der sonstigen ϊστορίαι gegenwärt ig nicht enthält , so könnte er wobl das Rechte 
getroffen haben. Möglich .wäre freilich auch, dass oben (s. Anm. 11) mehr ausgefallen 
ist, als man gemeinhin annimmt. Darauf scheinen ausser Anderem die Part icipia zu 
deuten, die je tz t in der Luft schweben. — 23 ό φορέων P x . 

Β 205 [elg βασιλεύς, φ δώκε Κρόνου παις] αγκυλομήτεω1: ' 
I. (αημείωσαι V im.) άγκυλομήτης2 ό Κρόνος εκλήθη ήτοι3 ειγκίλα4 και5 σκόλια6 βονλευσάμενος7 

κατά τού πατρός και των παίδων, ώς φησιν8 ό9 "Ησίοδος10, — τού μεν γαρ11 τά αιδοία τή 
3* 
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άρπη όπέτεμε12, τους δέ13 κατέπινεν14 — ή ό15 τ«10 αγκύλα17 και σκόλια18 και19 δυσχερή πράγ-
ματα29 τή μήτιδι21 περιλαμβάνων, κορόνους22 τις23 ών και τέλειος24, νους25, ώς φησι29 και27 ή 
Αημώ23. AVD cF rGR aV bWD dY bF°Y lYlavwb. — II . άγκι-λομήτης29 δ έν τοις σκολιοϊς πράγμασιν 
εύμήχανος. Vlavwb. ή δ έν τοις σ/.ολιοίς πράγμασιν εύμήχανος. G. (είδίμων30) των σκόλιων31 

πραγμάτων και εύμήχανος. D cF rR aVbY aY. — III.32 δήλοι δέ33 τδ άγ/.ίλον34 παρά τω ποιητή τρία30' 
τ δ38 ακολιδν κατά βοίλευσιν37, ώς38 όταν39 λέγν49 άγκιλομύτην41 τον Κρόνον42 [ β 205 u. ο.]· και 
τδ περιφερές κατο43 σχήμα, ως το „αγκύλα44 τόξα'"15 [Ε 209]· /.αϊ τδ Ισχυρόν, ώς τδ 
,,άγκίλον49 αρμα"47 [Ζ 39]. VD°F rGRaVbWYbF°Ylavwb. " 

1 Lemma add. Aßlavwb, om. D°F r GWY b F°Y. — 2 γκνλομήτης W. — 3 ήτοι Ω, 
ότι Dd. — 4 ο αγκύλα D°F rR aY. — 5 S ta t t dieser 7 ersten W o r t e ba t Y b (der I h inter 
I I I stellt) nur ενταύθα δέ δ. — 6 σκολιά Α. — 7 βονλευόμενος G. — 8 ώς φησίν AF°, ώς 
φηοιν V, om. Dd . — 9 ο Α, om. ß l avwb. — 10 ήσίοδος ΑΩ (om. Dd), ήσίοδος μύθος so G 
(in D c s teht μύθος im), ήαίοδος μίθω Yb , ήσιόδου μύθος R a . — 11 πατρός ήτοι τού ουρανού 
add. F°. — 12 άπέτεμεν YF°; ων έν τή θαλασσή ρϊφέντων Υ.αί αφρό ν π οιησάντων άνεδόθη κόρη 
άφροδίτη add. F°. — 13 δε VDdYbF°. — 14 κατέπινεν ß b (vgl. Hesiod. Th. 473), -πιεν VR a 

WF°lavw, -φαγεν Dd. — 15 ο om. GR aF°. — 16 τά om. R a . — 17 άγκΐλα Y b , αγκύλα R a . — 
18 και σκολιά om. Vlavw. — 19 δόλια και add. Dd . — 20 πράγματα vor και δυσχερή gestel l t 
R a . — 21 μίτιδι F°, μήτι lavw. — 22 κηρόνους W . — 23 τις R a vw, τις AVF r WY b l a . — 
24 τελεί δ W . — 25 νους u. s. w. om. Y b . — 20 ώς φηαί F°, ώς φησι Υ, ώς φησιν Α, om. 

D cF rR aV bD dY aY. — 27 και u. s. w. om. Dd . — 23 ή δημώ VGF°lavw, ή δημώ Α, ήδιμώ W , 
ειδήμων D°F rRaVbYaY (vgl. dazu Anm. 30), Ήδήμων b. Vgl. meinen Aufsatz über die 
Homerdeuter in Demo (Festschrift zum 50j. Doctorjub. L . Friedländer dargebracht ) S. 298-
Die Änderung der Siglen erklärt sich aus dem Bestreben, unnütze Differenzen zwischen 
dem kritischen Appara te meiner Il iasausgabe und den vorliegenden handschr i f t l ichen Mit-
thei lungen thunlichst auszugleichen. — 29 άγκνλομήτεω Υ. — 30 ειδήμων macht den Schluss 
von I in den genannten Hss. (s. Anm. 28), und davon ist der unmit te lbar angeknüpf t e 
Genetiv abhängig. Zur Charakteristik dieser Quellen dürfte es kaum ein geeigneteres 
Beispiel geben. — 31 σκόλιων Vb. — 32 I n G geht I I I den beiden anderen (I u. II) voran. — 
33 δέ om. GY b . — 34 άγκύλον F°, άγκνλον GR a , άγγΰλον Yb . — 35 τρία vor δηλοί gestel l t G. — 
36 τον D°F rWF°Y. — 37 κατά βούλησιν VD cF rF°Y, κατά βουλήν W, om. Y b . — 38 ώς 1, ώς a. — 
89 ότ αν Υ, ότε G. — 40 λέγει GY. — 41 άγκνλομήτιν Υ1' ac. — 42 τον κρίνον άγκυλομήτην 
G. — 43 τδ add. Ώ Έ Ί Υ Υ und es. W. — 44 αγκύλα F°, 'άγκυλα R a . — 45 τόξα B c F r R a V b W Y , 
κνκλα Y(G)F°lavwb, om. Yb . D a άγκΰλα κνκλα bei Homer n ich t vorkommt (vgl. Ε 722 
καμπύλα κΰκλα), so bin ich von den bisherigen Herausgebern abgewichen, wiewohl n ich t 
ohne Bedenken. — 46 άγκνλον F°, αγκνλον GR a , άγγΰλον Yb . — 47 άρματα Y (trotz άγκνλον). 

Β 212 Θερσίτης δ' έτι μούνος1 [αμετροεπής εκολώα]: 
I. δ2 δέ3 Θερσίτης, φηαί4, μόνος. VD cF rR aWDdF°Ylavw. — II. (ιστορία Υ im.) ΟίνεΤ άμελή-
σαντι9 της 'Αρτέμιδος θυσιών7 ένεκα8 ή9 θεός όργισθεισα έπεμψε τή πάλει σνν άγριον, εφ' ον 
ήλθε10 στρατεία11 των12 άριστε ω ν13 της Ελλάδος14, επειδή15 έλυμαίνετο την χώραν16, ώς φησιν17 

αυτός δ13 ποιητής έν τ[ι19 120 [533]. μεθ' ων rv και δ21 Θερσίτης, ος δειλωθείς22 κατέλειψε23 
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την τεαραφνλακήν24, εφ' ής ήν, και α7τήλθεν25 επί τινα τώιον νψηλόν, την σωτηρίαν θήρώμενος. 
δνειδιζόμενος δέ νπδ Μελεάγρου εδιώκετο, και κατά κρημνοί26 πεσών21 τοιούτος έγένετο, οίον 
δ28 Όμηρος αντδν29 τταρίατησιν39. Ιστορεί31 Ενφορίων32 [fr. 131 Meineke]. AVDcF rJRaXVDd 

UbYbF°Ylavwb. — III.3 8 Οίνεύς31 και Άγριος αδελφοί, ως λέγει35 ό39 ποιητής εν τη Θ37 

[Ε 117?]. αλλ' δ μεν Οίνενς ήν πατήρ38 Μελεάγρου, δ δέ Άγριος Θερσίτου. μήτηρ39 δέ Θερσίτου 
Αία49. AVD cF rJR aWU bF°Ylavwb. — IV. (άπορία und λίοις Υ im.) έζήτηται41 δέ42, δια ποίαν 
αιτία ν δ Θερσίτης43 έστράτενσεν εις44 Τροίαν τοιούτος ων. ρητέον οι ν, ότι ήτοι48 στ ασιώδης46 

ών ουκ άτεελείφθη47 hr.i της πατρίδος43, ή ότι κατά έπεισόδιον49 παρήκται -προς τδ εκ του50 

σκυθρωπού πρδς61 ιλαρότητα τάς ψυχάς άνακαλέσασθαι των 'Ελλήνων, ώσπερ είληπται και52 

"Ηφαιστος γέλωτος53 χάριν παρά τοις θεοίς εν54 τή55 Λ59, λαμβάνεται δέ57 πάν58 έπεισόδιον 
τψ ποιητη η πιαανοτητος"1 ενεκεν, η χρείας ωσπερ τούτο νυν, η κοσμου και"0 ιψωσεως 
χάριν. AVD°FG 2 R a WIJ b Y b F 0 lavwb (nur G2 zu 214). — V. (τεερί Θερσίτου F'). Φερεκίδης 
δέ και τούτον64 ενα των επί τδν6° Καλυδώνιου κάπρον" στρατενσάντων φησίν νποδείσαντα δέ 
και67 τήν τού συδς έκκλίνονια68 μάχη ν υ 71: δ Μελεόιγρου κατακρημνισθήναι, διο69 και λελωβήσθαι 
τδ σώμα. Άγριου δέ και Αίας της70 Πορθάονος71 αυτόν φησιν72. εί δέ γε73 συγγενής ήν Αιο-
μήδονς, ουκ αν αντδν έπληξεν 'Οδυσσεύς' τονς γαρ ίδιώτας μόνους74 έτυτετεν. BTLF' . — Vgl. 
Eust . 204, 7 und (zu IV) Porphyr , qu. II. p. 29 Schräder. . 

1 Lemma add. AVRaIavw (δέ τι AVla, δέ F°), θερσίτης δ' έτι Ub, θερσίτης Υ'Τ 4 ; 
om'. Hb. Vorangeht τούτο πρδς τήν κίνησιν, τδν δέ βρόμον πρδς τήν ιλεέχηοιν Ε°: vgl. 
ABTL zu 208 f. — 2 ο om. R a W . — 3 μόνος δέ θερσίτης R a . — 4 φησι V, om. Ralav\v. — 
5 οιονεί VWD d U b F° (οίνεϊ er. V3 im.). — c Οίνεί άμελήσαντι om. Yb . — 7 θυσίας Yb, θνσαι 
F°. — 8 εϊνεκα J R a . — 9 ή om. R a . — 10 ήλθεν Α. — 11 στρατεία AR aUbb, -τιά ß l avw. — 
12 των άριστέων om. Yb . — 13 άριστέων Ab, άριστων „Qlavw. — 14 άριστων ελλήνων Dd, 
ελλήνων άριστων R a . — 15 και επειδή VDcFrJXVDdF°Y, επειδή και R a . — 10 τή χώρα Yb . — 
17 ως φησίν UbF°, ώς φησιν AV. — 18 δ om. ϋ1 ' . — 19 εν Α, εν τώ XVUb. — 20 ι Raw, ιώτα 

C θ 
Dd , δεκάτω Yb . — 21 ο om. DdF°. — 22 δηλω AW (δειλανθ Ar? · das am äussersten Rande 
stehende θ scheint durchstrichen), δειλιάσας D cF rJR a 'UbY. — 23 κατέλιψε F°. — 24 φιλακήν 

> θ · • U b Y b . — 25 άπηλ Α. — 26 κρημνού AR a Y b b (mit unkenntlicher Endung Ub), κρημνών Hlavw. 
— 27 πεσών Y ac. — 28 ο Α Jb , om. Hlavw. — 29 αυτδν om. Meineke. — 30 τεαρίστησι Yb. 

— 31 δέ add. R a . — 32 ιστορεί Ειφορίων om. Yb. — 83 Theil I I I mit vorgeschriebenem σχο 
(d. i. σχόλιον) hinter IV gestellt Α (vor I I b). — 34 ο οίνενς ~WY. — 35 ώς λ6 Α, ιός φησιν 
XV. — 36 και δ D l 'GF lY, om. Ra . — 37 εν τή Θ' w, εν τή ξ' ν, ενταύθα XV. — 38 πατήρ ήν 
J W F T X _ 30 μήτηρ u. s. w. οιιι. J . — 40 Αία b, δια Hlavw. — 41 ζήτηται Ub, ¿ζητείται 
F r , ζητείται G2. — 42 δε om. D°F rG2übY. — 43 δ Θερσίτης om. XVYb. — 44 τήν add." F r . — 
45 ήτοι lavwb, και τοϊ ac. Δ (ώς pc.), καίτοι Ω und ac. XV (das vorangehende ότι om. G2), 
και τι Y b und pc. XV, om. D cF rY. — 46 στρατιώτης Yb . — 47 ουκ άπελείφθη Ω (υπε ss. Dc), 
ου κατε- XV, οίχ νπε- Υ. — 48 επί της πατρίδος Ω, τή πατρίδι D cF rR aY. — 49 κατ α ¿7τεισόδιον 
Α, κατ' έπει- Ω, κατ έπι- F°, κατεπει- law. — 59 τού om. R a lavw. — 51 εις D°FrRaYbY.- — 
52 ώσ7ΐερ είληπται και Ω, ώς παρήλειτι,ται Yb, ώθ7εερ και Ub. — 53 γέλω D°Y. — 54 εν u. S. w. 
om. Υ". — 55 τψ D°F rR aWY. — 59 α vw. — 57 δέ και VD cF rWUbF°, nur και R a . — 58 άν 
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Α. — 59 τό ΒΛ — 60 ή om. Α. — 61 πειθανότψος Α. — 62 ώς Υ. — 63 και om. Π». — 
64 δέ και τούτον BTL, θεροίτην Fb — 65 επί τον Ω, τιερί F' . — 66 κόπρον Ω, συν so Fb — 
67 υποδείσαντα δε κατ BF ' , om. TL. — 68 την τον σνός έκκλίνοντα Β, -ναντα F ' , έκκλΰνοντα 
την τ. α. TL. — 69 δι ο Fb — 70 Darnach Lücke von 4 Buchstaben Τ. — 71 7τορθάωνος 
F', παρμαθάονος L. — 72 αϊτό ν φησιν Β L, αυτόν φασιν Τ, αυτόν φασιν Fb — 73 δε γε Β, δέ 
TLFb — 74 μόνους Β, μόνον TLFb 

• Β 219 [φοξός έην κεφαλήν, ψεδνή δ' έπενήνοθε] λάχνη1. 
έχθιστος δ' 'Αχιλήι2 [μάλιστ ην ήδ' 'θδυσήι~]: 

I. τρίχωσις. VR a lavw. — II.3 (σημείωσαν Υ im., 7ιερί του θανάτου του Θερσίτου J . ) ίστέον4 

δε5 οτι6 'Αχιλλευς' αυτόν8 άνα/ρεΐ9, ώς ιστορεί ΚόϊντΟς10 δ τιοιητής11 έν τοις μεθ' "Ομηρον12 

[ / 743]. φησί γαρ13 οτι έν τή 'Αμαζονομαχίη14 άνελών15 ό16 'Αχιλλεύς17 Πενθεσίλειαν18, την των 
'Αμαζόνων10 βασίλτσσαν20, ύστερον προσχών21 τό σώμα αυτής ευττρειιές22 πάνυ23, εις έρωτα ήλθε24 της 
7τροειρημένης25 βαρέως τ ε26 έφερε ν21 επί28 τώ θανάτοι α vir ς. ορών δέ20 δυσφορονντα30 αυτόν31 

Θεραίτης συνήθως ελοιδορεί' έφ'32 ω33 όργιαθείς ο ήρως γρόνθφ παίσας αυτόν αναρεί34 παρ-
αυτά35, τών οδόντων αυτού ένεχθέντων36 χαμαί31. AVD c F r GJR a wb d U b Y b F°Y a F t Ylavwb . Vgl. 
Eust . 208, 2. 

1 Lemma (zu I) add. VRalavw. — 2 Lemma (zu II) add. AUb, om. ß l a v w b . — 
3 Vorangeht in Α das Schol. des Aristonikos gegen Zenodot. — 4 ιστέον UbY, ατέον "W. — 
5 de om. GWÜ b . — 6 ό add. D cF rGJR aWD dYlavw. — 7 άχιλείς F r R a W D d ü b Y . — 8 αί,τόν Ω, 
αυτόν τον θερσίτην R a , om. Ub . — 9 S ta t t dieses Anfanges ha t Yb άναιρέί δέ αυτόν άχιλ-
λενς. — 10 κόϊντος pc. Ub . — 11 ό ποιητής om. JY b . — 12 έν τ. μ. "Ο. om. F b — 13 φησιν (om. 
γαρ) W. — 14 άμαζομαχίη Υ. Hier add. ήλθον γαρ ai αμαζόνες [-ναι R a ] τοις τρωσί σύμμαχοι μετά 
τον έκτορος θάνατον R a Y a : vgl. Aum. 37. — 15 άνειλεν D cF rJU bY. — 16 ό A D c F r J ü b Y b , om. 

ß lavw. — 17 άχι Α wie gewöhnlich, άχιλευς F rR aWUb . — 18 πένθεσι λείαν F°. — 19 αμα-
ζόνων Υ. — 20 βασίλειαν D°F rJRaYlavw. — 21 ύστερον προσχών . Λ Ω (ώς είδε add. F'), ΐ. δέ 
πρ. D c F r JY (vgl. Anm. 15), είτα ίδών lavw. — 22 ευπρπές so Yb. — 23 τφ σώματι ευπρεπεσ-
τάτψ πάνυ G. — 21 ήλθε ν AFb — 25 τής είρημένης Υ'\ αίτής Fb — 26 τέ Α VF r JR a D d U b Y b 

F°Ylvw. — 21 έφερε F\ φέρων Yb. — 28 έπι W, om. Fb — 29 δέ om. U b Y b . — 30 αυτόν 
δυσφ. Yb. — 31 ο add. D ^ G - J W I W F ' Y . — 32 έν G. — 33 ών D c F r JY, öv W . — 34 άνηρέθη 
W. — 35 παραυτά ΑΩ (die 4 letzten Buchstaben unkenntl ich D°), παρ' αυτά DdF°Fb πάραντα 
R a , παρ' αυτού W, αυτίκα G, παραυτίκα lavw (es zum Folgenden ziehend). — 39 ένεγχέντων 
Ub , ένχεθέντων F ' , κατενεχθέντων Vlavw. — 37 ήλθον γαρ και [και om. Ub] αύται ϋυμμαχεϊν 
τοις τρωσί μετά τον έκτορος θάνατον add. D c GJÜ b Y: vgl. oben Anm. 14. . 

Β 249 [έμμεναι, οσσοτ] άμ 'Ατρείδης υπό "ίλιον ήλθον1: 
I. άμα τοις 'Ατρέως παισίν. Vlavw. — II. ούτοι2 ήσαν κατά μεν τό σύνηθες Πλεισθένονς3 και 
'Αερόπης τής [Κατρέως, otd'j 'Ατρέως παίδες τού Πέλοπος, ώς φασιν4 άλλοι τε5 πολλοί και 
Πορφίριος έν τοις ζητήμααιν [ρ. 30 Schräder], αλλ' επειδή Πλεισθένης6 νέος τελευτά μηδέν 
καταλείψας μνήμης (άξιον7), νέοι8 άνατραφέντες0 υπό 'Ατρέως σύτου 7ταϊδες10 ικλτ θησαν11. 
AVD cF rGR aWYbY aF tLdYlavwb. 
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1 Lemma (άτρείδησ') add. Ld, όσσοι α μ' 'Ατρείδης ARa, α μ' άτρείδησιν Vlävw, 
'Ατρείδησ' b, ατρείδαι F ' ; om. Ω. — 2 ούτοι F4b, ούτοι Α, ούτοι δέ ß l avw. — 8 πλεισθένους 

λ , 3 ' ' / - - , . J 
[πει- Yb, πλη- Α] και άερόπης [-ώπης L'1] της [so Α, της και G,' τοις Yb, om. β ] ατρέως 
[om. FL] ιταίδες [παίδαις Υ7'1, παιδος GY"] του πέλοπος [Γ. π. om. F'J alle meine Hss . (vgl. 
Porphyr , qu. 11. p. 30 Schräder); άερόπης και άτρέως παίδες του πέλοπος, τη δ' [de w] 
άληθείψ πλειαθένους lavwb. Ich muss diese recht gewaltsame Correctur jener fehlerhaften 
Überl ieferung beanstanden, theils weil ich nicht weiss, ob sie ausreichend g e n u g beglaubigt 
ist, theils weil ich überhaupt bezweifele, ob der Verf. in diesem Falle wirklieh das Ho-
merische Stemma als das σύνηθες bezeichnet haben würde und nicht vielmehr als das 
Gegentlieil davon (vgl. Schob A I ) . Der Ausfall der beiden von mir vermuthungsweise 
eingeschalteten "Worte erklärt sich sehr leicht aus dem Homoioteleuton. Auch Β 107 ist 
der Gleichklang zwischen Κατρέως und 'Ατρέως verhängnissvoll geworden und auch dort 
ha t das r icht ige 'Αερόπης της Κατρέως erst durch Conjectur den handschriftlichen Corruptelen 
wieder abgewonnen werden müssen. — 4 ώς φασιν Υ, ώς φασϊν F4, ώς φησιν Α. —τ- 5 τέ 
VYh lvw, om. D°FrY. — 6 πλησθένης Α. — 7 άξιον YbY a lavwb, om. A ß ; scheint in te rpol i r t .— 
8 νέοι AL'b , νέοι πάνυ ß lavw, νέος πάνυ W . — 9 άνατρεφέντες ΕΛΙΑ — 10 παίδες αϊτού Y b . 
— 11 πάνυ άνατραφέντες νέοι οι αυτού παίδες υπό τού [του om. R aY a] άτρέως αύτοΰ εκλήθησαν 
παίδες D°F rR aY aY. . 

Β 336 τοίσι δέ και μετίειπε Γερήνιος ιππότα Νέστωρ1: 
1. αντί τον2 ϊπετικός3, νυν δέ4 φυγάς' ό γαρ ποιητής5 τω ιππότης6 νυν7 αντί τού φυγάς8 κέχρηται. 
AVD cF rR aWY b lavwb. — II. (ιστορία w, im. Υ). 'Ηρακλής γαρ9 έπιστρατεναας τη ΙΙίλυι δια τό 
μή10 καθαρθήναι αυτόν υπό11 Νηλέως12 τον13 Ίφίτου φόνον14, και δια την των Νηλειδών15 di16 

άφροσίνην, πολύς ην17 πορθών'8 την πίλιν10. και έφ' οσον20 μεν Περικλνμενος21 ό Νηλέως22 

έζη, δυσάλωτος ήν ή πολις' αμφίβιος23 γαρ έγένετο24 εκείνος25, και26 δί γενόμενον αύτόν μέλισσαν27, 
και ατάντα επί τον28 'Ηρακλέους29 άρματος, 1Αθηνά30 δείξασα31 έποίησεν32 άναιρεθήναι33. τότε 
Νέστωρ έν Γερήνοις31 τρεφόμενος35, πορθηθείαης36 τής37 Πύλου38 και των ιααδελφών αϊτού40 

όιναιρεθέντων μόνος41 π.εριελείφθιβ2· διο43 και Γερήνιος ώνομόσθη44. 'ιστορεί 'Ησίοδος έν Κατα-
λόγοις45 [fr. 33 Rzach], AVO°F rG2JR aWDdYbY aYiavwb. — Ygl. Schob Α 250. Schob Apoll. 
Rhod. I 156. Apollodor I 9, 9, 2. II. 7, 3, 1. Eust. 97, 1. 231, 26. . 

1 Lemma τοίΰι δέ και μετέειπε add. G2, γερήνιος ιππότα νέστωρ ARa, nur ιππότα lavwb, 
7Γ πίτα W ; om. ß . — 2 αν τι τού om. R a . — 3 ιππότηςΥΙ. — 4 δέ om. W . — 5 ό γαρ ποιητής om. 
Y b . — 6 τό ιππότης Α, τψ 'ητπότη Yb , τφ ιππότα D°, om. VWlavw. — 7 S ta t t dieses An-
fanges ha t F r τό δέ εξής 'ώς έφατ, άργείοι δέ μέγ' ΐαχον μύθον έπαινήσαντες [zu 333]. τώ 
ϊιτπότα νύν. — 8 φνγάδος VR aWY b lavw. — 9 χάρ om. VG 2 JWD d l avw. — 10 μή om. Dd. — 
11 νπο F r . — 12 ι>ηλέος Yb . — 13 τον ίφίτου φόνοΡ DCFT. :— 14 φόνον Ω, it. W ; γόνον im. W; 
θάνατον ήγουν φόνον G2Dd. — 15 νηλειδών AVlav, νηλιδών R a , νειληδών Yb , λϊαλεϊδών so Dd, 
Νηληϊδών w. — 16 δέ AYbb, om. ß lavw. — 17 ων W . — 18 προθών R a . — 19 την πόλιν β , 
αντί ν D c F r JY . — 20 εφόσον Dd. — 21 περικλήμενος R a , περικνκλούμενος W . — 22 όνηλέως Dd , 
ό νηλεύς Α. — 23 αφ αμφίβιος so Α. — 24 έγένετο om. W. — 25 εκείνος έγένετο R a . — 26 και 

Y b . — 27 γενόμενον μέλισσα αύτίν W. — 28 έπί τον ofri; Υ, τού om. ν . — 29 ήρακλέος W , 



24 

pc.' Dd; -έως Y b . — 80 άθηνά είκάσασα A ß (dass in Α άθηνά είκάσασα άθηνά stehe, ver-
sichert Dindorf mit Unrecht) lavw, άϋηνά ει/.- VRa , er/.- 'Αθηνά b. Schon Barnes be-
merkte : yq δείξασα, wohl nach eigener Gonjectur, die nachher von Anderen wiederholt 
wurde. Ihre Richt igkei t ergiebt sich Aus dem Schol. Apoll. Rh . I 156 τον δέ 'Ιΐρακλέα 
•καιρίως αυτόν κατατοξεύσαι της 3Αθήνας νποδειξάσης (έεειδειξάσης ci. Köchly). — 31 ήρακλει 
add. ß l a v w ausser Ab. — 32 αυτόν add. ,DcF rJ. — 33 άναιρθήναι so W . — 34 γερψίοις VYb . 
— 33 τότε νέστωρ εν γερήνοις τρεφόμενος yvCr2Dd; το'τε νέστωρ tv γερήνοις [-νη R a ] τρεφόμενος 
[ψερό- Ra], έ'ρυγε γαρ ίππου έιτιβάς εις γερηνοίς [γερηνα Y°J RaYa,· τότε γ ο υ ν ό νέστωρ ϊεεειου 
[-ους Υ] έπιβάς έφνγεν εις γερήνους [-ηνούς Υ] D°F rJY. — 38 στορθηθείσης Alavwb, πορθη-
θείσης δέ Ω, πορθείσης (ει aus η er.) F r . — 37 ιή Α. — 38 πίλου Ω, πόλεως&2ΏΛ. — 39 ια' 
(oder αϊ) AWYbb, 'ένδεκα ß lavw. — 40 αυτόν αδελφών D°F r JWY. — 41 αϊτός add. D c F r J Y . — 
42 περιελήφθη A W , έλείφθη Yb. — 43 διό Α. — 44 εκλήθη Y b . — 43 ¡στ. [ίστ. a] Ή. Ιν Κ. om. G 2D d . 

Β 339 πή δή συνθεσίαι τε και1 [όρκια βήαεται ήμιν]: 
I. πού δή και2 α'ι συνθήκαι3; VG2Wlavw. · — II. (ιστορία w, im. V.) των4 εκ της Ελλάδος 
αρίστων επί μνηστείαν5 της Ελένης παρόντων δια τό γένος6 και τό κάλλος7, Τυνδάρεως3 δ 
πατήρ9 αιτής10, ώς τινές φασιη, φυλασσόμενος12 μή ζτοτε ένα13 αϊτών14 προκρίνας τους άλλους 
εχθρούς ποιήσηται1", κοινον αϊτών"' έλαβεν1' 'όρκον13, ή μην19 τω ληψομένφ τήν τεαΐόα άδικουμένω 
περί αυτήν σφόδρα 7εάντας20 επαμυνείν21. διόπερ22 Βίενελάφ αυτήν εκδίδωσιν23. και μετ' ου 
πολύ24 άρεεασθείαης25 αυτής28 νιεδ21 3Αλεξάνδρου, ¿κοινώνησαν23 'τή σερατεία29 δια τους γενομένους 
ορκους30. ή 'ιστορία 7εαρά Στησίχορο,". AB 2 VD c F r G 2 JWü b Y b LF t Ylavw 'b . " 

1 Lemma add. F4 und (ohne και) AVG2Iavw (εεήι Α, 7εή. VG2F4, πού lavw; τέ v) ; 
om. ß . — 2 έπειδή (st. ir. δ. κ.) W . — 3 συνθεσίαι G2. — 4 γαρ add. Y b . — 3 μνηστεία F4. — 

x ov t ους v ( ; in: : ους • 6 δια τό γένος W , δια γένος B2VG2F llavw, διαγενόμενος Α. — 7 το κάλλος W, nur κάλλος 
B2F4lavw. — 8 τυνδάρεω W. — 9 μεν add. F4. — 10 αυτού D°Y. — 11 τίνες φασι VW, τίνες φασι 
AB 2F rJU bY bF 4 lavw, - σι ν Υ. — 12 φνλαττόμενος G 'W. — 13 αυτών 'ένα D°F r JU b Y. — 1 4 αυτόν Α, om. 
W . .— 15 7εοιήσηιται Α, -σεται G2. — 18 αυτόν Α. — 17 έλαβεν αυτών G V — 13 έλαβεν ορκον 
Ab, όρκον έλαβεν/Ω lavw. — 19 ή μήν Α, ριΐών W, ώστε Yb. — 20 7ε et ντ ες D°F r JY. — 21 έ,εα-
μυνεϊν L(?)lavwb; -μϊνειν Aß. — 22 διόπερ. Α, δι' 07εερ F4; vorher n immt J . Schwarz ρ. 7 
eine aus Apollodor III 10, 9 auszufüllende Lücke an. — 23 έκδίδω Β2, έκδίδωσι D ° F r J W F 4 

Ylavw, έκδιδάσκει Υ1'. — 24 7εολύ AG2Lb, ιεολύν χρόνο ν ß lavw. — 23 αρπασθείσης AB2YbLF4b, 
άρεεαχθείσης VG 2 Wvw, αρ- la, άρπαγείσης D°F r JY, -γειαει Ub. — 28 αίπής ALb, om. ß . — 

Τ 
27 νπο U b . — 28 έκοινώνησαν Aßlavwb, έκοινωνήσαντο V, -σατο G 2 W . — 29 τή στρά Β2, τή 
στρατιά F r W Y , τις στρατείας lavw (vgl. J . Schwarz ρ. 8). — 30 όρκους Ω, όρθρους Α. — 
3! ή ιστορία 7εαρα. στησιχόρω ΑΩ (-χόιρψ Υ1') lavw, 'ιστορεί Στησίχορος b, om. B 2 JU b LF 4 . 


